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 S T ŋ E D A

22. bŠezna:
ƍ Narozeniny 
podivuhodn®- 
ho kouzeln²ka
Alvin Lucier: Music For Pure Waves,  
Bass Drums and Acoustic Pendulums 
Alvin Lucier: Still and Moving Lines 
of Silence in Families of Hyperbolas 
Alvin Lucier: Charles Curtis (for cello  
and slow sweep, pure wave oscillators)
----- pŚest§vka ------

Alvin Lucier: Music for Cello with One  
or More Amplified Vases 
Alvin Lucier: On the Carpet of Leaves  
Illuminated by the Moon  
Alvin Lucier: Opera with Objects

 P O N D Ń L Ċ

20. bŠezna:
ƍ Parn²k z vy- 
sokĪch hor
ĢvĪcarsk® ăavant coreò trio 
STEAMBOAT SWITZERLAND  

 Ē T E R ĩ

21. bŠezna:
ƍ Kdyĥ dva 
dōlaj² tot®ĥé
Hauke Harder: Der Geschmack von 
gr¿nen Heringen
----- pŚest§vka ------

Pavel Zemek: Proroctv² Izaj§ģovo

Ēľinkuje MOENS Praha

 N E D Ń L E  

19. bŠezna:
ƍ Z Antiky do 
Afriky
1. ľ§st koncertu (foyer)
Vlastimil Peģka: Opera o kr§sn® I· 
Ēľinkuje CAMERATA BRUNAE
----- pŚest§vka ------

2. ľ§st koncertu (velkĪ s§l)
Martin Smolka: Trzy motywy  
pastoralne
Sc®na a kostĪmy ð Hana Kubeģov§
----- pŚest§vka ------

3. ľ§st koncertu (velkĪ s§l)
Tom§ģ Ondršģek: Afro Break 
AFRO BREAK (Tom§ģ Ondršģek,  
Petr Hlad²k, Martin Hybner  
a Vladim²r TŦebickĪ)

Alvin Lucier ð zvukov® objekty
Charles Curtis ð violoncello
Hauke Harder ð zvukov® objekty

 Ľ T V R T E K

23. bŠezna: 
ƍ Experiment 
v indick® 
kuchyni
John Cage: Solo for Voice 58  
(18 microtonal ragas)

Amelia Cuni ð zpŗv
Werner Durand ð drones
Ray Kaczynski ð bic²
Francesco Sanesi ð bic²

PoŦ§d§ statut§rn² mŗsto Brno 
pod  z§ģtitou prim§tora statut§rn²ho mŗsta Brna Richarda Svobody,
   za finanľn² podpory Ministerstva kultury ĽR 

   Mezin§rodn² hudebn² festival Brno / Expozice nov® hudby 2006 / 19. roľn²k 

 
19.ð23. bŦezna 2006 
   Loutkov® divadlo Radost  /  Bratislavsk§ 32 / Brno
Zaľ§tky koncertš v 19:30 hodin

Zmŗna programu a ¼ľinkuj²c²ch   
 vyhrazena !

Ē v o d

Jestliĥe jeden proud vĪvoje souľasn® hudby smŗŦu- 
je k neust§l®mu obohacov§n² a rozģiŦov§n² vĪra- 
zovĪch prostŦedkš, druhĪ postupuje naopak cestou 
odeb²r§n². Tento proud podrobuje intenzivn²mu 
zkoum§n² samotn® z§klady hudby. Odlupov§n²m 
n§nosš ăkulturn²ho balastuò, kterĪ se vĥdy znovu 
usazuje na kaĥd® spont§nn² vyvŦelinŗ, se snaĥ² 
obnaĥit hudbu ăaĥ na samou dŦeŜò. V t®to snaze 
skladatel® sestupuj² k nejelement§rnŗjģ²m sloĥ- 
k§m hudby ð aŠ uĥ je to rytmus, zvuk ľi zvl§ģtn² 
akustick® jevy ð aby n§m uk§zali novou moĥnost 
ăslyģet jinakò a proĥ²t nekonľ²c² ¼div. VĥdyŠ uĥ jen 
zvuk s§m je velik® tajemstv²! Redukce prostŦedkš 
neznamen§ nutnŗ ochuzen² ð vĥdyŠ i v ĥivotŗ mš- 
ĥeme v²ce z²skat t²m, ĥe se nŗľeho vzd§me... Oba 
proudy se nakonec vz§jemnŗ doplŜuj² a tvoŦ² spolu 
jednotu: je zaj²mav® pozorovat, kterĪch sloĥek hud- 
by se redukce dotĪk§ a jak se prom²t§ do celkov®- 
ho pojet².  Existuje nezmŗrn® mnoĥstv² osobitĪch 
koncepc² hudby, kter® jsou na tomto pŦ²stupu zalo- 
ĥeny. C²lem dramaturgie letoģn²ho roľn²ku je ale- 
spoŜ naznaľit rozsah a pestrost tŗchto snah.
Nejde totiĥ jen o minimalistick® manĪry zpopulari- 
zovan® S. Reichem a P. Glassem. Aspektš, kterĪch 
se ono ăoľiģŠov§n²ò dotĪk§ mšĥe bĪt mnohem 
v²ce. Evropsk§ hudba 18. a 19. stolet², kter§ st§le 
(z ršznĪch dšvodš, ne vĥdy ryze umŗleckĪch) tvoŦ² 
z§klad koncertn²ho reperto§ru, bud² faleģnĪ dojem 
jak®si ăspr§vnostiò ľi ăoptim§lnostiò j² uĥ²vanĪch 
prostŦedkš. Z naģeho hlediska (zahrnuj²c²ho ģirģ² 
ľasovĪ z§bŗr a glob§ln² perspektivu) se vģak jedn§  
sp²ģe urľitou anom§lii, poznamenanou jednou lo- 
kajskĪm, podruh® mŗģŠ§ckĪm vkusem. V pršbŗhu 
20. stolet² se zaľaly tyto modely bortit a v podstatŗ  
pŦetrv§vaj² uĥ jen ve funkci ăkulturn²ch symbolšò, 
jejichĥ nedotknutelnost je t²m vŗtģ², ľ²m m®nŗ sku- 
teľnŗ ĥiv®ho obsahu v sobŗ nesou. PŦesto ð anebo 
pr§vŗ proto ð vytv§Ŧej² jakĪsi referenľn² r§mec, 
j²mĥ jsou ostatn² projevy pomŗŦov§ny: z hlediska 
rozmŗru, mnoĥstv² not, vĪrazu i funkce. Nem§lo 
skladatelš podl®h§ dodnes tomuto fetiģismu a drĥ²  
se pr§vŗ onŗch vnŗjģ²ch znakš, kter® jsou tak snad- 
no uchopiteln®...
Na druh® stranŗ je i nem§lo tŗch, kteŦ² c²t² potŦebu 
se z tŗchto konvenc² vymanit a naj²t pro svoji hud- 
bu vĪraz pŦil®havŗjģ² a pŦesnŗjģ², tŗch kteŦ² se chtŗ- 
j² zbavit tradic² oktrojovan® r®toriky a jdou za svou 
viz², byŠ by pŦesahovala obecnou pŦedstavu, jakou 
m§ o hudbŗ bŗĥnĪ posluchaľ.
Koneckoncš, dŗjiny evropsk® hudby, jeĥ jsou v z§- 
sadŗ pŦ²bŗhem neust§l®ho obohacov§n² hudebn²- 
                 (dokonľen² na str. 8)

  

  



19. 3. 2006:
ƍ Z Antiky do 
Afriky

1. ľ§st koncertu (foyer)
Vlastimil Peģka: Opera o kr§sn® I·. 
Koncertn² proveden² miniopery podle  
Ŧeck® b§je. Opern² prvotina ¼spŗģ- 
n®ho divadeln²ka a Ŧeditele brnŗn- 
sk®ho divadla Radost.
Ēľinkuje CAMERATA BRUNAE.

¯ Vlastimil Peģka (1954) je vģe- 
strannou umŗleckou osobnost²: hudebn² sklada- 
tel, reĥis®r, dramatik, hudebn²k, herec, spisova- 
tel, sc®n§rista, filmaŦ i (obľasnĪ) sc®nograf. 
Vystudoval hru na housle na brnŗnsk® konzerva- 
toŦi, pot® absolvoval kompozici na JAMU (u Milo- 
slava Iģtvana). Z§roveŜ vģak byl pŦitahov§n 
divadlem: psal sc®nick® hudby, pŦ²leĥitostnŗ vy- 
stupoval i herecky a tak® zaľal v®st ochotnick® 

ăOŦechovsk® divadloò, kter® dodnes neopustil  
a kter® se pod jeho veden²m stalo v divadeln²m 

svŗtŗ pojmem a dos§hlo i vĪznamnĪch mezin§rodn²ch ¼spŗchš. 
Po tŦech sez·n§ch hereck®ho angaĥm§ v praĥsk®m Studiu Ypsi- 
lon se vr§til na JAMU, aby si dopŦ§l jeģtŗ postgradu§ln² studium 
ľinohern² reĥie. Od roku 1984 se profesion§lnŗ vŗnuje divadeln² 
reĥii, ke kter® pŦipojuje i sv® hereck®, hudebnick® a skladatelsk® 
dovednosti. Realizoval Ŧadu inscenac² v mnoha ľeskĪch divad- 
lech (Ģumperk, Hradec Kr§lov®, Ostrava, Uhersk® Hradiģtŗ,  
Brno, Zl²n, Praha). V letech 1990ð1993 pšsobil jako dramaturg 
Brnŗnsk®ho rozhlasov®ho orchestru lidovĪch n§strojš (BROLN). 
Z tohoto obdob² poch§z² v²ce neĥ stovka ¼prav a kompozic ľerpa- 
j²c²ch z moravskĪch lidovĪch p²sn². Mezi nŗ patŦ² i Mal§ v§noľn² 
mģe, vydan§ na CD V§noľn² gloria, kter® pŦipravil spoleľnŗ s Boh- 
danem Warchalem. ¯ V roce 1994 se stal umŗleckĪm vedouc²m 
a Ŧeditelem Loutkov®ho divadla Radost. PodaŦilo se mu revitalizo- 
vat soubor a renovovat divadlo (rozs§hl§ rekonstrukce probŗhla 
v letech 1999ð2002). Pod jeho veden²m tak® herci aktivovali 
sv® hudebn² schopnosti a stali se vģestrannŗ muzic²ruj²c² partou. 
¯ Vlastimil Peģka m§ za sebou pŦes osmdes§t reĥi² a stejnŗ 
tolik sc®nickĪch hudeb, asi tŦicet ¼prav, dramatizac² a vlastn²ch 
komedi², kter® se hraj² v mnoha ľeskĪch profesion§ln²ch i amat®r- 
skĪch divadlech. Napsal jednu dŗtskou knihu, jeden komiks, kni- 
hu o historii OŦechovsk®ho divadla, dva televizn² sc®n§Ŧe a nato- 
ľil dva dokument§rn² filmy. Jako herec ztv§rnil nŗkolik menģ²ch 
rol² jak na svĪch jeviģt²ch, tak tak® v nŗkolika filmech. Jeho posled- 
n² rol² je postava uľitele hudby zvan®ho ăJeppeò ve vlastn² kome- 
dii s n§zvem Jeppe a P§n Bšh v kraŠasech. ¯ Na pšvodn² sklada- 
telskou profesi vģak Peģka ani pŦi ruģn®m divadeln²m ĥivotŗ ne- 
zapom²n§. Kromŗ zmiŜovanĪch skladeb pro BROLN napsal pŦes 
tŦicet kompozic soudob® v§ĥn® hudby, nezŦ²dka vģak poj²manĪch 
ponŗkud ănev§ĥnŗò a uplatŜuj²c² prvky parodie. Peģkova tvšrľ²  
poetika ð divadeln² i hudebn² ð vych§z² ľerp§ z lidov®ho humoru, 
z muzikantsk® praxe a z vynal®zavŗ hrav®ho pŦ²stupu ke zn§mĪm  
n§mŗtšm, kter® zpracov§v§ ľasto v ironick® a vtipn® nads§zce. 
Jako autor miluje naivistickou stylizaci, kterou ľasto kamufluje 
promyģlen® kompoziľn² strategie.  ¯ Opera o kr§sn® I· na vlastn²  

text podle Ovidiova n§mŗtu vznikla v polovinŗ osmdes§tĪch let  
jako pokus o pŦevypr§vŗn² staroŦeck® b§je ve vlastn²m odlehľe- 
n®m stylu. Monumentalita antick®ho dramatu je zde redukov§na 
do ¼smŗvn® polohy a tvaru, kterĪ pŦ²liģ nepŦesahuje 10 minut. 

V l a s t i m i l  P e ģ k a

BćJ O KRćSN£ ĊĎ
 (koncertn² miniopera)

Vznik t®to miniopery je datov§n rokem 1986. V t® dobŗ 
jsme byli na zaľ§tku tzv. ăperestrojkyò, coĥ vģak nemŗnilo 
nic na faktu, ĥe jsme st§le ĥili v dobŗ normalizaľn²ch všd- 
cš, proti kterĪm jsme se snaĥili ve svĪch opusech vymĪģlet 
nejršznŗjģ² jinotaje, kter® by nedok§zala cenzura odhalit 
ľi zak§zat. Posluchaľi a div§ci se tehdy vyznaľovali jako 
mistrn² vyhledavaľi tŗchto jinotajš. To byl jeden z dšvodš 
proľ jsem si napsal libreto pro svoji komickou minioperu  
s n§zvem B§j o kr§sn® Ċ·. (Zdrojem inspirace pro voln® 
zpracov§n² t®to antick® b§je mi byl Ovidius.) Chtŗl jsem  
v n² bojovat proti povĪģeneck®mu poniĥov§n² lidsk® dšstoj- 
nosti a proti tehdy zcela bŗĥn® manipulaci. Tu mŗli komu- 
nistiľt² pohlav§Ŧi ve sv®m nevyb²rav®m rejstŦ²ku nabubŦe- 
lĪch vl§dcš st§le po ruce.  
Obľan se jim musel prostŗ klanŗt a pŦitom byl nevyb²ravŗ 
kop§n do pozad².
V z§vŗreľn®m epilogu dokonce zazn² povzdechnut² a bez- 
nadŗj:

ăNemšĥeģ-li proti bohšm, dovolat se pr§va, nen² lepģ², 
v§ĥen², bĪti hloup§ kr§va?ò Hudebn²ci pak svornŗ zabuľ², 
ľ²mĥ pŦitakaj², ĥe kdyby byl ľlovŗk zv²Ŧetem, bude zŦejmŗ 
svobodnŗjģ². 
O dvacet rokš pozdŗji mohu k p§t®mu proveden² t®to kon- 
certn² miniopery dodat, ĥe se jako hloup§ kr§va nemus² 
naģtŗst² c²tit nikdo, i kdyĥ arogance novĪch ăvl§dcšò opŗt 
nabĪv§ nebĪvalĪch (m²sty opravdu aĥ kravskĪch) rozmŗrš. 
Naģtŗst² se pŦed nimi nemus²me klanŗt, ovģem pr§va se  
i nad§le pŦ²liģ nedovol§me. Holt ăbohov®ò vĥdycky byli  
a budou.
Hudebn² faktura miniopery je zaloĥena pŦedevģ²m na volnŗ  
spojovanĪch tetrachordech, kter® jsou Ŧazeny jak horizon- 
t§lnŗ tak i vertik§lnŗ.
Jednotliv® postavy opery jsou pak charakterizov§ny svĪmi  
m·dy (vytvoŦenĪmi ze zm²nŗnĪch tetrachordš) a instrumen- 
tac². To vģak nepovaĥuji za podstatn®.
Pro mne vĥdy znamenalo dvan§ct pšlt·nš pole pšsobnosti 
pro fantazii a zvolen§ (dobrovoln§) omezen² (mody) jsem 
s velkou chut² poruģoval dle libosti. Prvotn² snaha vĥdy 
byla a i nad§le zšst§v§: Nenudit hudbou s§m sebe a pŦe- 
devģ²m posluchaľe. Proto m® skladby nebĪvaj² pŦ²liģ dlouh®.  
D§ se snad i Ŧ²ci, ĥe jsou ăminim§ln²ò, a ve zvolen®m ľaso- 
v®m prostoru se snaĥ² hudebn² n§pady neminimalizovat, 
ba naopak Ŧ§dnŗ koģatŗt, byŠ tŦeba s minim§ln²mi 
prostŦedky. 

¯ Komorn² soubor  
CAMERATA BRUNAE 
je sloĥen z instrumentalistš Jan§ľ- 
kovy opery v Brnŗ, Filharmonie 
Brno, kteŦ² se dlouhodobŗ zabĪva- 
j² interpretac² komorn² hudby. Z§- 
kladem reperto§ru souboru se 
staly triov® barokn² son§ty. Po  
letit® zkuģenosti kromŗ instrumen- 
t§ln²ch programš, nab²z² soubor 
tak® programy kombinovan® se 

zpŗvem, kter® mŗly u publika velkou odezvu nejen u n§s doma, 
ale tak® na Slovensku, v Nŗmecku a Rakousku (Oberstdorf, 
Kitzb¿hel, Meersburg ăFestival z§meckĪch koncertšò, Reit im 
Winkel a dalģ² bavorsk§ mŗsta v tomto regionu, historick§ Weitra, 
vĪznamn® kulturn² centrum Korutan Villach, zn§m® ¼ľast² svŗ- 
tovĪch orchestrš a komorn²ch souborš). CAMERATA  BRUNAE 
uv§d² na svĪch koncertech hudbu baroka a klasicismu. ĢirokĪ 
reperto§r souboru je d§n nepŦebernĪm mnoĥstv²m skladeb, 
kter® se tehdy pro toto obsazen² psaly. 

Obsazen²:
fl®tna ð Frantiģek Kantor
hoboj ð JiŦ² Bŗl²k
housle ð Ivona Jahodov§
klav²r ð Ģ§rka Kr§lov§
fagot ð JiŦ² Ģedrla
s·list®:
sopr§n (Ċ·, H®ra) ð Daniela Strakov§- 
-Ģedrlov§
tenor (Zeus, Argos) ð Milan Vlľek
vypravŗľ ð Jarom²r Duģek

2. ľ§st koncertu (velkĪ s§l)
Martin Smolka: Trzy motywy  
pastoralne
sc®na a kostĪmy ð Hana Kubeģov§

ElektronickĪ protestsong proti 
technologizaci hudby. Sc®nick® 
uveden² skladby praĥsk®ho autora 
s pŦedveden²m odŗvn² tvorby mlad® 
brnŗnsk® n§vrh§Ŧky. 

¯ Martin Smolka se narodil v roce 
1959 v Praze. Skladbu vystudoval na praĥsk® 
Akademii umŗn² u Marka Kopelenta. V roce 
1983 se stal ľlenem legend§rn²ho orchestru 
AGON-ENSEMBLE, jehoĥ hlavn²m z§jmem je 
interpretace soudob® i minul® hudebn² avantgar- 
dy. Jako umŗleckĪ vedouc² a interpret (preparova- 
nĪ klav²r) pšsobil u Agonu do roku 1998. V t®to 
dobŗ spolu s Petrem Kofronŗm sestavil a vydal  
CD/knihu ăGrafick® partitury a koncepty / Graphic  
Scores and Sketchesò. Vedle sv® skladatelsk® 

ľinnosti vystupuje Martin Smolka se svĪmi hudebn²mi improviza- 
cemi pŦi divadeln²ch projektech ð v letech 1983 aĥ 1986, a pot® 
od roku 2002 s divadlem ăVizitaò, v 1988/89 s ăKuchyn²ò Ivana 
Vyskoľila a v obdob² 1994 aĥ 2001 s divadeln²m studiem ăĽist® 
radostiò. Pro kapelu ľ²nsk® zpŗvaľky Feng-j¿n Song upravil a spo- 
lu s n² nahr§l v roce 2001 album ăHorsk§ karavanaò. Vedle toho 
p²ģe i divadeln² a filmovou hudbu. Od podzimu 2003 vyuľuje na  
Jan§ľkovŗ Akademii v Brnŗ. ¯ D²la Martina Smolky jsou uv§dŗna  
na renomovanĪch mezin§rodn²ch festivalech (Varģava, Donau- 
eschingen, Stuttgart, Witten, Berliner Musik-Biennale, musica 
viva Mnichov, Praĥsk® jaro, Bang on a Can-Marathon New York 
aj.). 

Ke kaĥd® skladbŗ pŦistupuje s poci- 
tem: ă...ĥe vģechno je tŦeba si osvojit  
znovu nebo dokonce znovu objevitò 
V Ŧ²jnu 1992 na Donaueschinger Musiktagen vzbudil Mar- 
tin Smolka znaľnou pozornost v mezin§rodn²ch hudebn²ch 
kruz²ch. Premi®ra jeho orchestr§ln²ho d²la s vŗdomŗ ăne- 
skladnĪmò n§zvem ărain, a window, roofs, chimneys,  
pigeons and so... and railway-bridges, tooò zaujala jak 
pšvodn²mi, tŦpitivŗ groteskn²mi barvami tak sugestivnŗ 
pšsob²c² dramaturgi² ð tedy vlastnostmi, kter® jsou typick® 
i pro dalģ² Smolkovy skadby. Ēspŗch v Donaueschingenu 
by bylo moĥno objasnit i jako koment§Ŧ k pomŗrnŗ hrub® 
zmŗnŗ pomŗrš v jeho rodn®m mŗstŗ. Ale nez§visle na 
tŗchto vnŗjģ²ch vztaz²ch se jedn§ o jemnŗ propracovanou 
zvukovou kompozici, jej²mĥ z§kladem je uvolnŗn² energi²  
a jejich rozklad. Pro evropsk® ucho vyģkolen® k poslechu 
jen urľitĪch zvukš a jejich obvykl®ho ľlenŗn², se jedn§  
o nŗco vskutku zvl§ģtn²ho. 
PŦitom nelze opominout vztahy k avantgardn² hudbŗ 20. sto- 
let². PŦedevģ²m d²ky studiu u Marka Kopelenta poznal Mar- 
tin Smolka svŗt Antona Weberna a z§sadn² obdob² evropsk®  
pov§leľn® hudby ð tedy alespoŜ to, co se tehdy hr§lo na 

ăVarģavsk®m podzimuò. Smolka vģak s tŗmito vlivy zach§z² 
sp²ģ hravŗ a nezŦ²dka ironicky. 
Ve Smolkovŗ rodn®m mŗstŗ pŦetrv§v§ tradice humoru 
a grotesky ð vzpomeŜme jen Haģkova Dobr®ho voj§ka 
Ģvejka a novely Bohumila Hrabala. Nejedno Smolkovo in- 
strument§ln² d²lo je moĥno oznaľit jako osobitou transfor- 
maci t®to tradice. K nim patŦ² napŦ²klad skladba Euforium, 
kter§ byla poprv® provedena v roce 1996 v Kol²nŗ nad  
RĪnem. Vzhledem k vysok® profesionalitŗ interpretš pŦi 
premi®Ŧe, pouĥil skladatel takov® pokyny, kter® mŗly 
potlaľovat jejich suverenitu a virtuozitu: ăBuŖte tak hodn² 
a hrajte jako neģikovn² amat®Ŧiéò Euforium se zakl§d§ na 
zdšraznŗn²m bizarnosti. Zdšraznŗn²m nedokonalosti je 
karikov§no vģe sebevŗdom® a z§vaĥn®, kter® tyto n§stroje 
produkuj² pŦi Ŧ§dn®m pouĥ²v§n².  
Charakteristick® pro hudebn² Ŧeľ Martina Smolky je osobi- 
t® ănepravovŗrn®ò zach§zen² s ršznĪmi impulsy, jak hudeb- 
n²mi tak mimohudebn²mi. Nejen d²ky tŗmto kvalit§m se j²  
podaŦilo dšraznŗ na sebe upozornit i v nepŦehledn®m spek- 
tru soudob® hudby posledn²ch let, a to i daleko za hrani- 
cemi zemŗ jej²ho vzniku. Mnoho dŗl Martina Smolky mŗlo  
svoji premi®ru pr§vŗ na ršznĪch festivalech a koncertech 
v Nŗmecku, kromŗ Donaueschingenu a Kol²na jmenujme 
tŦeba Berl²n, Stuttgart, Mnichov nebo Witten. Jeho d²la  
byla vģak provedena tak® v Anglii, USA, Kanadŗ, MaŖarsku,  
Polsku, Norsku, D§nsku, Rakousku, It§lii a Estonsku. PŦes- 
toĥe bŗhem let nav§zal mnoho kontaktš se zahraniľn²mu 
hudebn²ky, podstatn§ zšst§v§ jeho mnohalet§ spolupr§ce 
s praĥskĪm orchestrem AGON. V tomto prostŦed² si poprv® 
provŗŦil a realizoval sv® kompoziľn² ideje ð ovģem s t²m 
vŗdom²m, ĥe konvence jsou k tomu, aby se zpochybŜovaly 
a pŦ²padnŗ odkl§daly. Martin Smolka uv§d² pŦ²klad: ăPŦi 
zkouģk§ch AGONU bylo ľasto slyģet pokyn: Zkuste to nŗjak 
pokazit.ò 
 J º r n  P e t e r  H i e k e l  (upraveno)

Trzy motywy pastoralne pro zvukovĪ 
p§s a pianino jako vizu§ln² objekt
vŗnov§no Andrzeji Chlopeck®mu
V roce 1993 jsem dostal pozv§n² do elektronick®ho studia 
Polsk®ho rozhlasu ve Varģavŗ a pŦipadal jsem si tam jako  
venkovan. Po dvou tĪdnech jalovĪch pokusš ăvyuĥ²tò ¼ĥasn® 
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V l a s t i m i l  P e ģ k a

B§j o kr§sn® Ċ·
 (libreto koncertn² miniopery)

Vypravŗľ:
Na rozlehl®m vrcholu hory Olympu,
kde m§ sv® s²dlo vzneģen² boĥstvo,
vģemoudrĪ Zeus na zlat®m tršnŗ sed².
Je unaven,
ten
otec bohš a kr§lš.
Sedm dn² a sedm noc²
trval boĥskĪ hodokvas.
Mnoho ambr·zie boĥstvo pojedlo,
mnoho nektaru boĥstvo popilo.
H®ra, Kratos, Nil¼, Z®los,
Charitky, M¼zy aé
prostŗ vģechno svrchovan® boĥstvo 
sp².
Bšh sp§nku Hypnos
nad jejich sladkĪmi sny bd².
Jen Dia Hypnos neovl§d.
VģemoudrĪ hromovl§dce
(jak jiĥ bylo Ŧeľeno)
na zlat®m tršnŗ sed²
a tupŗ, vģak svrchovanŗ,
na pozemskou ľel§dku hled².
Jak unaven je Dišv boĥskĪ zrak.
Po zemi bloud² sem a tam.
Nev² proľ, nev² naľ é
N§hle se oko boĥ²
u bŦehu Ŧeky Ċnachos zastav².
Mysl vl§dce je z klidu vyvedena,
po jazyku Dia se pŦevalĪ chl²pn§ slina.
Vģevl§dnĪ kr§snou Ċ¼
na bŦehu Ŧeky uvidŗl
a boĥ² l§skou k n² zahoŦel.
Pohl®dl na H®ru,
zda Hypnos nad n² vl§du m§.
Pak spokojen
a celĪ rozechvŗn,
tŗģ² se na l§sky hru,
k Ŧece Ċnachos z Olympu sestoupil
Zeus:
Panno, jeĥ Dia jsi hodna
a jednou oblaĥ²ģ nŗkoho sŜatkem,
hle, svŗĥ² st²ny h§jš n§s oba zvou
Ċ·:
Do h§jš se boj²m j²t,
div§ zvŗŦ tam m§ sv® skrĪģe.
Zeus:
V kr§sn® h§je tŗ provod²
a chr§nit tŗ bude s§m bšh,
a nevģedn² bšh:
j§ s§m, vģevl§dnouc² Zeus.
Ċ·:
Jak jsi kr§snĪ,
pane boĥe é
Bohšm j§ vģak nevŗŦ²m.
Zeus:
Neprchej!

Diovi neunikneģ,
rozkoģn§ ty jeģtŗrko.
Zemi mlhou pot§hnu,
ukryji tŗ v n§ruľ².
Ċ·:
Jak jsi kr§snĪ,
pane boĥe é
Zeus:
Jak je kr§sn§ 
tv§ panensk§ cudnost.
Ċ·:
Jak jsi kr§snĪé
Vypravŗľ:
TeŖ vr§t²me se na Olymp. 
Ve chv²li, kdy kr§sn§ Ċ·
o svou cudnost bojuje,
(boj vģak nen² tuhĪ, vŗŦte mi)
Hypnos motĪl²m letem
do zemŗ Kimmeriš se vzdaluje.
Boĥsk§ H®ra, ach jak z²v§,
mŗla kr§snĪ sen,
ve sv®m sladk®m opojen²
k Diovi se chce pŦitulit.
Vģevl§dnouc² vģak tu nen² é
rozhl®dne se po Olympu,
boĥstvo jeģtŗ sp²,
ĥe by Zeus é
A jiĥ z nebes do krajiny pohl²ĥ²,
zn§ dobŦe sv®ho manĥela.
S podivem zŦ², aľ z§Ŧ² den,
ĥe l®tav® mlhy,
to je divn®,
dodaly noľn²ho vzhledu krajinŗ.
BuŖto se klame
nebo se j² dŗje kŦivda.
Z nebeskĪch vĪģin klouĥe
a mlh§m k§ĥe ustoupit.
Mlhy r§zem miz².
Zeus tuģ² v pat§ch choŠ.
Co teŖ?
A tak v kr§tk® chv²li,
milenku svou,
v b²lou kr§vu promŗnil.
TeŖ u n² sed²,
jako by pr§vŗ dodojil.
H®ra: (ironicky)
Co tu ľin²ģ drahĪ choti,
k ľemu se to sniĥujeģ?
Tvoje boĥsk§ urozenost
potupnŗ tu pracuje?
Zeus: (nejistŗ)
B²l§ kravka, moje drah§,
v struk§ch zvl§ģtn² ml®ko m§.
Nadoj si a hned uvid²ģ,
bystŦ² mysl, kr§ģl² pleŠ.
H®ra: (vyzv²d§)
Zvl§ģtn² kr§va, b²l§, ľist§,
kr§sn® oľi m§ ten skot.
Jenom by mŗ zaj²malo,
kdo je jej²m vlastn²kem.
Zeus: (vymĪģl²)

Moje boĥsk§, milovan§,
zn² to asi podivnŗ,
ale tuhle b²lou kr§vu,
zrodila matiľka Zem.
H®ra: (chytŦe)
Tobŗ tedy kr§va patŦ²,
vģevl§dnouc² pane mšj.
Kr§snou pleŠ chce m²t tv§ H®ra,
daruj mi ten skvostnĪ skot.
Vypravŗľ:
Co mŗl dŗlat vģevl§dnouc²?
Darovat milenku bylo krut®,
nedat vģak ð podezŦel®.
Mohlo by se zd§t,
ĥe nen² jen kravkou tak kravka!
Cit studu vydat radil,
l§ska vģak radila opak.
Kdyĥ vģak Zeus vzpomnŗl,
ĥ§rlivost pan² sv®,
vzpomnŗl t®ĥ manĥelskĪch h§dek,
Olymp jak se otŦ§s§,
stud ustoupil l§sce,
kravku H®Ŧe daroval.
H®ra tedy dostala kravku ð milenku.
Diovi vģak nevŗŦ²,
podezŦ²v§ z kr§deĥe.
Urľitŗ to nen² kr§va!
A tak dala pro svšj klid,
hl²dat kr§vu ð milenku,
stook®mu pastĪŦi,
troj¼st®mu Argovi.
Argos: (trojhlasĪ voiceband)
J§ jsem pastĪŦ vŗhlasnĪ,
sto oľ² mi vroub² hlavu,
mšj zrak bystrĪ ð vĥdy bdŗlĪ,
uhl²d§ i velk§ st§da.
Na mou vŗru maliľkost
je tahle hloup§ kr§va.
Ċ·:
B¼, b¼, b¼!
Argos:
Dvŗ oľi vĥdy sp²
a ostatn² bd².
AŠ si stoupnu jakkoli,
byŠ se tŦeba odvr§t²m,
o vģem kolem sebe,
v kaĥd® chv²li v²m.
Ċ·:
B¼, b¼!
Argos:
Tr® ¼st ð moje chlouba,
silnĪ hlas z nich duje,
kdyĥ svol§v§m st§da v st§j,
¼dol² se chvŗje.
Pas se kravko, pas,
veľer uv§ĥu tŗ.
Ċ·:
B¼!
Vypravŗľ:
NebeskĪ vl§dce jiĥ nemšĥe vidŗt,
jak milenka jeho traviny ĥvĪk§,

m²sto na lšĥku na zemi l²h§
a z kalnĪch potokš vodu pije.
Zeus si pozve vŗrn®ho Herma,
pastĪŦe Arga k§ĥe usmrtit.
Hermus, Dišv syn, na zemi se snesl,
kouzeln® p²snŗ na SĪrinx Argovi hr§l.
PastĪŦ je okouzlen ľarovnou hrou,
v²ľka se kl²ĥ²,
stookĪ sp².
Na tu chv²li ľek§ Hermus,
a tam,
kde se hlava stĪk§ se ģ²j²,
zahnutou dĪkou udeŦ².
Vykonal Hermus krvavĪ ¼kol,
ze sk§ly bezvl§dn® tŗlo svrhnul.
H®ra vid² to krvav® d²lo,
hnŗvem se otŦese,
pomstu chyst§.
H®ra: (uraĥena)
Kdyĥ dal Zeus zab²t Arga,
kr§va jeho milenkou!
Pomsta moje bude sladk§,
kravku svŗtem povod²m!
Ov§da jak Ŧ²ľn² ģtiku
na z§da j² posad²m.
AŠ ji bod§ bez milosti,
uvede ji k ģ²lenstv²!
Nejlepģ² l®k na chl²pnost
- pobodan® pozad².
Vypravŗľ:
A jak Ŧekla, tak se stalo.
Ov§d bod§ bez milosti.
K z§padn²mu moŦi bŗĥ²,
st²han§ ta kr§va Ċ¼.
Ċ·:
B¼!
Vypravŗľ:
Od moŦe na d§lnĪ vĪchod
prch§ jako ģ²len§.
Slyģte,
jak Kavkazem se nese
ĥalostn® to kravsk® é
Ċ·:
B¼!
Vypravŗľ:
A pak dolš, 
k bŦehšm Nilu,
snad zde konec ¼trap§m.
Vyľerp§n²m  klesla k zemi,
slzela a buľela.
K nebi svoji ģ²ji zved§,
jak o milost by prosila,
z dobytľ²ho hrdla ovģem
vyjde jen to kravsk® é
Ċ·:
B¼!
Vypravŗľ:
Zeus je poraĥen,
nemšĥe d§le nechat trpŗt Ċ¼,
Ach, jak byla kr§sn§ Ċ¼,
tak® kr§va kr§sn§ je.

Co vģak z kr§sn® kr§vy,
kdyĥ slyģ²ģ jen zoufal® b¼.
Objal svou manĥelku, pros²,
aby ukonľila trest.
Zeus:
Zanechej obav pro pŦ²ģt² ľas,
pŦ²sah§m pŦi vodŗ Stygu.
Ta d²vka ti nezkŦ²ĥ² cestu,
jen tebe budu milovat.
Vypravŗľ:
Bohynŗ zjihla,
zloba ta tam.
Na bŦehu Nilu,
kde pŦed malou chv²l² kr§va 
st§la,
stoj² pŦekr§sn§ Ċ·.
Ċ·:
B¼ ð bubu é bu é
budiĥ bohšm chv§la,
ĥe po svŗtŗ jiĥ nebŗh§m,
jak poģetil§ kr§va.

EPILOG
Vypravŗľ:
Zd§ se, ĥe vģe v poŦ§dku,
b§je o Ċ· skonľila, 
vģak slyģte kr§tkĪ epilog,
proľ Ċ· boĥstvo chv§lila.
Zpŗv§ci:
Ċ· vzdala chv§lu bohšm,
mnohĪm se to nel²b²,
vģak Ŧekni pravdu,
trestej boha,
boĥstvo se ti postav².
Dovolte n§m nakonec
mal® zamyģlen²:
nemšĥeģ-li proti bohšm
dovolat se pr§va,
nen² lepģ², v§ĥen²,
bĪti hloup§ kr§va? 
Muzikanti:
B¼!
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moĥnosti techniky (polģtina uĥ²v§ jeģtŗ vĪmluvnŗjģ² ăvykoŦi- 
stitò) jsem se rozhodl pro Ŧeģen² vzhledem k tŗm moĥnos- 
tem nestydatŗ jednoduch®. Sestavil jsem kol§ĥ ze ľtyŦ 
archivn²ch nahr§vek autentick®ho folkl·ru (tŦi z ršznĪch 
konľin Polska a zpŗv osmdes§tilet® MaŖarky) a z nŗkolika 
m§lo zvukš pŦ²rody, kter® jsem vlastnoruľnŗ nahr§l na 
vypšjľenĪ DAT na Ģumavŗ. Studiovou techniku jsem vyuĥil 
stŦ²dmŗ, jen trochu ľiģtŗn², stŦ²h§n² a m²ch§n²; druh§ ľ§st 
je dokonce nŗco jako ready-made. Elektronika, kter® jsem 
tolik nedšvŗŦoval, mi nakonec pomohla vytvoŦit jakĪsi mani- 
fest za pŦ²rodu v hudbŗ, ă na prsouò hudebn²ch technokra- 
tš nahr§t protestsong proti technologizaci hudby. 
Protestsong jakoby zp²vanĪ poln²m straģ§kem, kterĪ m§ na 
p·diu vykukovat z klav²ru.
M a r t i n  S m o l k a

¯ Hana Kubeģov§ 
ð autorka m·dn²ch 
kreac² (na sn²mku je vpravo)  
¯ Narozena 13. 1. 1981 v Prostŗ- 
jovŗ, vzdŗl§n²: stŦedn² odborn® 
uľiliģtŗ odŗvn², obor: model§Ŧ-n§- 
vrh§Ŧ. ¯ PŦehl²dky:  2004 ð V kata- 
komb§ch Divadla Husa na Prov§z- 
ku / 2005 ð V brnŗnsk®m klubu 
Flora ð PŦehl²dka ă Z LEāSAò ¯ N§vr- 
hy kostĪmš: 2003 ð Divadlo Husa  

na Prov§zku (Murlin Murlo, reĥie Pavel Ģim§k) / 2005 ð StŦedoľes- 
k® divadlo Kladno (Sen noci svatoj§nsk®, reĥie Pavel Ģim§k) / 
2005 ð Mŗstsk® divadlo Zl²n (Frank V., reĥie Pavel Ģim§k)  
¯ PodŊkov§n² pŦ§telšm, kteŦ² mi pomohli v uskuteľnŗn² 
projektu a pŦedveden² modelš
light design: Vil®m Jon§ģ
project realization: Robin Kvapil
photo: Veronika MoŦkovsk§ (na fotografii s H. Kubeģovou) 
models: pan² Nadŗĥda Vrbkov§, Eva Vrbkov§, KateŦina 
Ģul§kov§-Jebav§, Radka Kaderkov§, Martina Kr§tk§, S§ra 
Venclovsk§, S§ra Pekov§ a Veronika MoŦkovsk§

3. ľ§st koncertu (velkĪ s§l)
Tom§ģ Ondršģek: Afro Break 
Na poľ§tku byl rytmusé Ondršģek 
vytv§Ŧ² sv® skladby, jeĥ jsou hr§ny 
na n§stroje, kter® s§m vyr§b², na 
z§kladŗ tradiľn²ch africkĪch rytmš. 
Jeho hudba tak sah§ k prastarĪm ko- 
Ŧenšm a pronik§ k hlubinnĪm vrstv§m  
nevŗdom². Vystoupen² skupiny AFRO  
BREAK (Tom§ģ Ondršģek, Petr Hlad²k,  
Martin Hybner a Vladim²r TŦebickĪ)  
je pŦ²moľar® a strhuj²c².
¯ éa dneska v§m zabubnuje... 
Tom§ģ Ondršģek  ¯ Tom§ģ Ondršģek patŦ² k pŦed- 
n²m ľeskĪm perkusionistšm. Narodil se roku 1964 Ēst² nad La- 
bem, ale vyršstal v Nŗmecku (1968-90). Studoval hru na bic² 
n§stroje v Norimberku a Stuttgartu (prof. Klaus Tresselt), byl ľle- 
nem Percussion Ensemble Stuttgart. V roce 1990 se stal laure§- 
tem Studienstiftung des Deutschen Volkes. Stipendium vyuĥil ke 
studijn²mu pobytu v Praze a od t® doby ĥije v Ľech§ch. ¯ V t®mĥe  

roce zah§jil s·lov§ vystoupen² v Ŧadŗ evropskĪch 
mŗst (Mnichov, St. Petŗrburg, Moskva, Praha, 
Norimberk, Stuttgart, Frankfurt ad.) i na mezin§- 
rodn²ch festivalech (Avantgarda St. Petŗrburk, 
Zeitklªnge Berlin, Warszawska jesieś, Marathon 
Praha aj.). M§ v reperto§ru ģirokou paletu z§- 
kladn²ch dŗl s·lov® literatury pro bic². Pšsob²  
i jako pedagog na ršznĪch mezin§rodn²ch inter- 
pretaľn²ch kursech soudob® hudby a je zakla- 
datelem mezin§rodn²ch kursš pro perkusionisty 
a skladatele v Trstŗnici; zased§ v porot§ch 

mezin§rodn²ch interpretaľn²ch soutŗĥ². Spolupracoval s kla- 
v²ristou a skladatelem Siegfriedem Weckenmannem (duo bic² 
n§stroje a klav²r) a byl st§lĪm perkusionistou ensemblu AGON  ¯ 

Tom§ģ Ondršģek je vģestrannĪm umŗlcem, kterĪ se zabĪv§ i tvor- 
bou novĪch n§strojš a um² pŦekvapivŗ rozezn²t a hudebnŗ uplat- 
nit i nejršznŗjģ² objekty. V Praze uvedl ľeskou premi®ru Lachen- 
mannovy  s·lov® kompozice Interieur I a Xenakisovy Psapphy, byl 
prvn²m ľeskĪm interpretem XenakisovĪch Rebonds, Stockhause- 
nova Zyklus a Feldmanova King of Denmark. Inspiroval tak® 
vznik Ŧady skladeb, kter® byly naps§ny pŦ²mo pro nŗho. ¯ Od 
roku 2001 pšsob² na Hudebn² fakultŗ AMU v Praze a vede tŦ²du 
bic²ch n§strojš.
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AFRO BREAK
Hudba skupiny AFRO BREAK je poznamen§na obŦ²mi bub- 
ny (basov® bubny Doundoun, Sangba a Kenken²), kter® 
jsem vytvoŦil v posledn²ch letech, ale nenaģel pro nŗ vhod- 
n® uplatnŗn². Mŗl jsem vizi jist®ho ăgigantick®hoò zvuku, 
kterĪ vznikne synchronn² hrou a prol²n§n²m jakoby nez§vis- 
lĪch patternš. Ovlivnily mne zvukov® megastavby I. Xenaki- 
se, ale i ¼vodn² unisona v africk® hudbŗ a japonsk§ hudba 
pro soubory ăDaikoò Koto-Drumming.
Kompozice, kter® jsem zaľal koncipovat pro tyto n§stroje 
a pro AFRO BREAK vych§z² pšvodnŗ jak z africk® hudby 
a breakš solistš na djembe Famoudou Konate a Mamady 
Keita, tak i z vlastn²ch motivš lichĪch polymetrickĪch rytmš, 
ale pŦi komponov§n² jsem jiĥ vŗdomŗ nedbal na africkĪ 
styl, ale naopak pouĥil tento materi§l jen jako vĪchoz². Kro- 
mŗ africk®ho pulsuj²c²ho rytmu se objevuj² i komplexn² 
komplementarn² motivy a nerovn® ľasov® ¼seky ăline§rn²- 
ho rytmuò, kter® se vytvoŦ² augmentac², diminuc² a kol§ĥ² 
pšvodn²ho africk®ho rastru nebo rytmickou modulac² 
a repetic² ľ§st² rytmu. 
Skupina AFRO BREAK vznikla v l®tŗ 2004 z ¼ľastn²kš 
Workshopu africk® hudby Tom§ģe Ondršģka a bĪvalĪch 
ľlenš kdysi proslul® skupiny Rasin Akirfa (jedna z prvn²ch 
skupin africk® hudby v Ľech§ch). ĽtyŦi perkusionist® 
a pŦes 20 obŦ²ch bubnš (Doundouny, Djembe, Logdrums, 
DŦeva, Kovy...) s hudbou, kter§ v§s roztanľ², ale z§roveŜ 
vyhod² z rytmu... 
 T o m § ģ  O n d r š ģ e k

SMOLKA/ONDRŎĢEK/ROZHOVOR
¯ M a r t i n  S m o l k a :  Kdyĥ jsem prvnŗ pŦijel do Trstŗni- 
ce a ptal se na cestu k Tom§ģi Ondršģkovi, domorodec si  
mŗ zmŗŦil a uk§zal na kopec: ăTen Nŗmec? Copak neslyģ²- 
te?ò Vydal jsem se do str§nŗ za tlumenĪm rachotem, mi- 
nul jsem ovce, jejichĥ kšĥe pŦijde na bubny, zat²mco maso 
bude snŗdeno buben²kem, a uĥ jsem nakukoval do stodoly, 
kde pod marimbou leĥel pes a pod stropem se proh§nŗly 
jiŦiľky. K§men a dŦevo, všnŗ, kter® jsem znal z chmelovĪch 
brig§d, a zvuky z Darmstadtu. 

¯ T o m § ģ  O n d r š ģ e k :  Studium ve Stuttgartu bylo za- 
loĥeno na samostatnosti. Kdo se chtŗl uplatnit po ģkole, 
vŗdŗl, ĥe mus² pracovat, nikdo ho k tomu nenutil. J§ jsem 
si zapsal jen minimum pŦedmŗtš, jezdil jsem do ģkoly jen  
na jeden den v tĪdnu, zbytek ľasu jsem cviľil na pronaja- 
t®m statku za mŗstem a vŗnoval se dalģ²m aktivit§m. Pro- 
fesor Tresselt vŗdŗl, ĥe pracuji, a respektoval i to, kdyĥ 
jsem se omluvil tŦeba na mŗs²c. Hr§l jsem v nŗkolika en- 
semblech soudob® hudby. Jeden ensemble, improvizaľn², 
experiment§ln², avantgardn², vedli mlad² skladatel® a sta- 
ŦiľkĪ Erhard Karkoschka, jinĪ, tzv. STUDIO ENSEMBLE, byl 
jiĥ profesion§ln², hr§l standardn² Novou hudbu a hr§ly tam 
takov® osobnosti jako Mike Svoboda, Yukiko Sugawara 
nebo Hans-Peter Jahn. Navģtŗvoval jsem kursy vynikaj²c² 
marimbistky Keiko Abe, kursy africk® hudby (tehdy, v 80. 
letech to jeģtŗ nebylo bŗĥn® jako dnes), semin§Ŧe pro malĪ  
bub²nek, vibrafon nebo improvizacié Workshop africk® 
hudby se solistou guineiskeho baletu Famoudou Konate 
jsme dokonce uspoŦ§dali u mŗ na statku. Byl jsem samo- 
zŦejmŗ v Darmstadtu, v Donaueschingen, Witten a vģude 
moĥnŗ. Slyģel jsem snad vģechny velk® perkusionisty-s·lis- 
ty, od ăpraotcšò aĥ k mĪm vrstevn²kšm ð i ty, kter® s§m 
za velk® nepovaĥuji. Tento fakt samozŦejmŗ ovlivnil moje 
tehdejģ² vn²man² bic²ch n§strojš. Ale hlavnŗ jsem byl doma, 
na statku, a pilnŗ cviľil.
¯ T o m § ģ  O n d r š ģ e k :  Asi dva roky po ukonľen² stu- 
dia jsem se sezn§mil se Siegfriedem Wekenmannem, bylo 
to n§hodou ve Stuttgartu, dokonce na pšdŗ naģ² bĪval® vy- 
sok® ģkoly. On studoval tak® tam, klav²r, pŦedt²m kompozi- 
ci ve Freiburgu. Pozval mŗ k sobŗ,  nejdŦ²v mi pouģtŗl sv® 
vŗci z videa a pak mŗ vzal na pšdu. Tam mŗl obrovskĪ arze- 
n§l objektš a rozloĥenou spoustu projektš. Ršzn® m²sy, 
objekty obŦ² i mal®, ľ§sti turbiny od letadel. Vģechno to  
nŗjak cinkalo a hr§lo, vģude dŦevŗn® konstrukce, na kte- 
rĪch to drĥelo. Byl jsem nadģenĪ. ŋ²kal jsem si ăto jsem 
poŦ§d hledalò, nŗkoho, kdo se zabĪval nŗľ²m podobnĪm, 
zvl§ģtn²mi zvuky a všbec zkoum§n²m zvuku ð to mŗ na 
bic²ch vĥdycky fascinovalo, to mŗ pŦitahovalo.
¯ M a r t i n  S m o l k a :  Podobnou sb²rku m§ģ dnes ve  
stodole v Trstŗnic²ch. Mysl²m to, co nikde nekoup²ģ, objekty  
a vlastnoruľnŗ vyroben® n§stroje. Vidŗl jsem u tebe sady 
kovovĪch diskš, nejršznŗjģ² kusy plechš, kovovĪch tyľ²  
a trubek, zavŗģenĪch jako gongy nebo trubicov® zvony,  
i skla a všbec zvuľ²c² pŦedmŗty vģeho druhu. D§le rozs§-
hlou sb²rku starĪch bubnš a bic²ch n§strojš, zŦejmŗ d§vno 
odnŗkud vyŦazenĪch, a tak® adaptovan® i pŦ²mo tebou 
vyroben® n§stroje.
¯ T o m § ģ  O n d r š ģ e k :  Mŗ bav² Ŧeģit komplikovan® 
¼lohy, to je na tom nejhezľ², na vģech tŗchto skladb§ch. Do- 
staneģ se do oblasti, kde to nejde d§l, to m§ Ŧada skladeb 
v sobŗ, to je zaľarovanĪ kruh, fakt. Hrajeģ nŗco a vĥdycky 
se tam naskytne probl®m, nŗco neŦeģiteln®ho, nŗkdy i ne- 
hrateln®ho, ľistŗ fyzicky neprovediteln®ho ð to m§ v sobŗ  
Lachenmannšv Interieur I, Xenakisova Psappha i Rebonds. 
Dejme tomu m§ģ hr§t dvŗma rukama na ģest n§strojš 
z§roveŜ v²r. To samozŦejmŗ nejde ľtyŦmi paliľkami. Nebo 
jedna ruka m§ v²Ŧit a druh§ vyŠukat osm not v tempu, ve  
kter®m to jednou rukou nejde. J§ ale vid²m, co ten skladatel  
chtŗl, ĥe tady m§ nŗco kontinu§lnŗ zn²t a z§roveŜ m§ vyj²t 
ten rytmus. Tak zkouģ²m ršzn® cesty k tomu, jako v divadle, 
kdyĥ se hled§ pŦ²stup k roli. A kdyĥ Ŧeģen² najdu, to pak 
mšĥe zmŗnit nebo i ¼plnŗ pŦevr§tit pŦ²stup k cel® skladbŗ, 
ten kl²ľé
PoŦ§d mluv²m o sestavov§n² n§strojš, ale to je moĥn§ je- 
dna z nejdšleĥitŗjģ²ch sloĥek cel® interpretace. Neĥ se 

dopracujeģ k notov®mu textu, je tŦeba si ăudŗlatò n§stroj. 
A ten n§stroj zpŗtnŗ ovlivŜuje hudbu, vn²m§n² t® hudby. J§ 
nejdŦ²v jsem ten, co pŦij²m§. Ľtu partituru a pŦij²m§m ab- 
straktn² text, kterĪ ve mnŗ vytvoŦ² obraz skladby ð n§ladu, 
atmosf®ru, charakter, ľistŗ subjektivn² pŦedstavu. A z toho 
zpŗtnŗ zaľnu vyb²rat n§stroje a zkouģet to. Toto ăzkus²mò, 
to je moje credo, jak se dnes Ŧ²k§. Touto metodou pokusš 
vyberu ršzn® varianty a vģechno si vyzkouģ²m, nen² to jen, 
ĥe pŦemĪģl²ģ a rovnou nast²n²ģ Ŧeģen². J§ na zaľ§tku nev²m 
Ŧeģen², v²m jen ten svšj obraz. Jdu jednou cestou, kter§ je 
tŦeba ģŠastn§, ale pak vede do slep® uliľky. Tak zmŗn²m 
rozestaven², nŗco postav²m jinam, nebo to cel® mus²m pŦe- 
stavŗt, nebo nŗco vymŗnit, doplnit, nŗkdy i zdvojit. To se  
tĪk§ vģeho ð tak® paliľek, jejich druhu nebo poľtu, techni- 
ky hran²é Zkus²m druhou cestu, tŦet², a aĥ z tŗch vģech 
variant vyberu tu nejlepģ². Ony se potom mŗn², nebo se 
mus², jak se Ŧ²k§ rusky, ăobmŗnitò, to znamen§ vyhodité
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20. 3. 2006: 
ƍ Parn²k z vy-
sokĪch hor

Nic nen² jak se zd§... N§zev  
pŦipom²n§ dixielandovou kut§lku, 
obsazen² zase ®ru Keitha Emmerso- 
na ľi Mari§na Vargy. ĢvĪcarsk® 
ăavant coreò trio STEAMBOAT 
SWITZERLAND vģak hraje neobvyk- 
lou hudbu ģirok®ho z§bŗru ð od vlast- 
n²ch minimalistickĪch kompozic aĥ 
po zapomenut® obskurn² autory jako 
ĢvĪcar Hermann Meier ľi Ameriľan- 
ka Ruth Crawford (matka zn§m®ho 
folkov®ho zpŗv§ka Petera Seegera) 
ð to vģe s divokou rockovou nadupa- 
nost² a tot§ln²m nasazen²m. 

¯ STEAMBOAT SWITZERLAND 
pŦiplouv§  
N§zev kapely se odkazuje na 
Art Brut, zvl§ģtŗ pak na na- 
ģeho patrona, svat®ho Adolfa 
Wºlfliho.
Naģe ăhammond avantcore 
trioò koncertuje ¼spŗģnŗ jiĥ 
od roku 1997 po cel® Evropŗ 
(Francie, Nizozemsko, Belgie, 
Anglie, Nŗmecko, Rakousko, 
Norsko, Ģpanŗlsko, MaŖarsko, 

Ľesk§ republika, Slovensko, Polsko, Rusko, Slovinsko, 
Chorvatsko, BosnaðHercegovina, Gruzie, ĢvĪcarsko), hr§li  
jsme i v Ľ²nŗ, Kanadŗ a USA ð to je t®mŗŦ 200 vlastn²ch 
koncertš a vystoupen² na festivalech poŦ§danĪch v ršznĪch  
kontextech: jazz, rock, avantgarda, ăMuseums of Contem- 
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¯ Hana Kubeģov§ o...
¯ Hodnŗ ľerp§m z pŦ²rody ð z lesa ð od zv²Ŧat ð ale ne ĥe 
bych chodila do lesa vĥdy pro inspiraci. Vģe pŦich§z² tak 
nŗjak samovolnŗ. Tak® m§m r§da japonsk® manga a ani- 
movan® filmy. Taky mŗ inspiruje divadlo a ršzn® styly. R§da 
totiĥ vn§ģ²m do sv® pr§ce tŦeba gotiku, baroko, rokoko, ale 
tak® celkovŗ 20. stolet² a prostŗ ĥivot kolem mŗé
¯ PŦehl²dky jsem mŗla zat²m dvŗ. Moment§lnŗ se pŦipra- 
vuje tŦet² a to jeģtŗ nepoľ²t§m spolupr§ci s V§mi na ENH. 
Prvn² probŗhla v katakomb§ch Divadla Husa na prov§zku 
pŦed dvŗma lety. Tam mŗ inspirovaly animovan® filmy od 
japonsk®ho reĥis®ra Miyazakiho. Jelikoĥ jsem na ni nemŗla  
dostatek financ², pracovala jsem s materi§lem, co mi 
pŦiģel pod ruku éubrusy, tyl, pap²r a podobn® materi§ly. 
Loni v bŦeznu probŗhla druh§ v brnŗnsk®m klubu Fl®da, 
inspirovan§ pŦ²rodou a ĥenskou vnitŦn² silou. PŦesnŗ po roce 
se nyn² vrac²m zpŗt do Fl®dy se svou tŦet² pŦehl²dkou. Zat²m 
bych nechtŗla moc prozrazovat, ale ¼stŦedn²m motivem 
bude lidsk® tŗlo. 
¯ Expozice se mi l²b² proto, ĥe je to takovĪ ănenucenĪò 
festival. Hudba, kter§ je na festivalu prezentov§na, je mi 
vcelku bl²zk§. Dobr® spojen² je tak® v tom, ĥe na pŦehl²dku 
se pod²v§ tak® jin® publikum, neĥ jsem zvykl§.
¯ Hlavnŗ vych§z²m ze svĪch pŦedeģlĪch pŦehl²dek. Neľe- 
kejte klasick® molo, ale sc®na je obdobn§ t®, kterou jsem 
dŗlala na sv® posledn² pŦehl²dce. ăModelkyò vstupuj² do 
sc®ny, ale ne zpšsobem na jakĪ je asi klasickĪ div§k zvyklĪ. 
Hodnŗ d§v§m dšraz na tanec, improvizaci. M§m r§da 
kdyĥ jsou ămodelkyò samy sebou, kdyĥ to cel® vypad§ jako 
divadeln² sc®na, vľetnŗ rekvizit. 



porary Artò, improvizace, elektronika, nov§ hudba atp.
A to v r§mci naģ² osvŗdľen® koncepce multiidiomatickĪch 
modulš ð sahaj²c² od hard core rock aĥ po kompozice 
soudobĪch skladatelš. Na z§kladŗ interakce s improvizova- 
nĪmi texturami prov§d²me spont§nn² vĪbŗr z kompozic 
v re§ln®m ľase a z ršznĪch pŦedpŦipravenĪch materi§lš, 
jakĪmi jsou tŦeba skladby Sama Haydena (UK). Stephana  
Wittwera (CH), Jan-Bas Bollena (NL), Michaela Wertmuellera  
(CH/D), Hermanna Meiera (CH), Ruth Crawford (USA), 
Davida Dramma, (NL/USA) ð vŗtģina z nich byla naps§na 
pro STEAMBOAT SWITZERLAND.
Haydenovy skladby vyģly v roce 2001 pod titulem ăac/dB  
[hayden]ò na kol²nsk® znaľce GROB (http://www.churcho- 
fgrob.com) ð ve stejn® dobŗ vyģla tak® integr§ln² ĥiv§ 
nahr§vka ăBudapestòð improvizovanĪ koncert v maŖarsk® 
metropoli (rovnŗĥ na GROB). Naģe prvn² CD ăLiveò (UNIT 
4104, 1999) spojuje rockov®, metalov® a hardcorov® prvky 
(rify, pŦ²moľarost), dramatick® formy voln® improvizace se 
zvuky a strukturami soudob® hudby.
Nyn² pracujeme na nov®m materi§lu ð a pršbŗĥnŗ ho za- 
Ŧazujeme do naģich koncertn²ch vystoupen² ð od sklada- 
tele Michaela Wertmuellera. Premi®ra byla provedena na 
festivalu Taktlos v Bernu, v z§Ŧ² 2002 ð spolu s n§mi hr§l 
Eugene Robinson z Oxbow a Jan-Bas Bollen.
Vedle naģich obvyklĪch koncertš postupnŗ chyst§me redu- 
kovan§, takŦka akustick§ improvizovan§ vystoupen²: prepa-
rovanĪ zes²lenĪ klav²r se zaŦ²zen²mi pro zpŗtnou vazbu, 
zes²lenou koncertn² kytaru s mikrofonem a sadou malĪch 
bubnš. Tuto ămŗkľ²ò variantu jiĥ hrajeme jako alternativu 
k naģ² ătvrdģ²ò formŗ pŦi ršznĪch pŦ²leĥitostech a na ršz- 
nĪch festivalech (Moers Festival, Rotterdam, Haagé).

¯ Ze ĥivota Adolfa Wºlfliho, 
duchovn²ho patrona ľlenš kapely 
STEAMBOAT SWITZERLAND

¯ Narozen 1864 jako nejmladģ² 
ze sedmi dŗt². Otec kamen²k a opi- 
lec.  ¯ 1870 otec ut²k§ od rodiny,  
1873 matka um²r§. ¯ V letech 
1880ð1890 pracuje jako pacholek,   
ľeled²n a n§den²k na ršznĪch m²s- 
tech v kantonu Bern a Neuenburg. 
Jeho prvn² milostn§ vzplanut² tros- 
kotaj² na neodpov²daj²c²m soci§l- 
n²m postaven². Na konci tohoto 
obdob² je odsouzen na dva roky  

za pokus o zn§silnŗn² ľtrn§cti a patn§ctilet® d²vky. V roce 1895,  
po dalģ²m pokusu o zn§silnŗn² nezletil® je internov§n v bl§zinci 
Waldau u Bernu jako schizofrenik. Zde zšst§v§ aĥ do konce ĥivo- 
ta v roce 1930. ¯ Z let 1904ð1906 poch§zej² prvn² dochovan® 
kresby. V dalģ²m obdob² p²ģe svĪch pŗt z§kladn²ch dŗl ð nejm®nŗ 
rozmŗrn® m§ 3 000 stran. V roce 1921 uveŦejŜuje psychiatr Walter 
Morgenthaler svoji slavnou monografii o ĥivotŗ a d²le Adolfa 
Wºlfliho Duģevnŗ chorĪ jako umŗlec. O tuto studii se zaj²mali  
i Rainer Maria Rilke a Lou Andreas-Salom®. V roce 2003 je v Ame- 
rican Folk Art Museum v New Yorku uspoŦ§d§na velk§ vĪstava 

ăThe Saint-Adolf-Giant Creation: Umŗn² Adolfa Wºlflihoò. 

¯ STEAMBOAT SWITZERLAND jsou:
¯ Marino Pliakas  (*1964) ð kytary, bas  ¯ Mario  
Pliakas, napšl ŋek a napšl ĢvĪcar vystudoval klasickou kytaru  
na KonzervatoŦi v Curychu a dŗjiny hudby na Univerzitŗ v Curychu,  
kde tak® nyn² ĥije. ¯ Jako kytarista a basista (kontrabas / 

basov§ kytara) koncertoval se soubory z oblasti 
nov® hudby, free-jazzu, improvizace, avant-rocku 
celou Evropu, hr§l v Egyptŗ, Ľ²nŗ a Severn² Ame- 
rice. ¯ Kromŗ STEAMBOAT SWITZERLAND hraje 
se sdruĥen²mi Broetzmann-Pliakas-Wertmueller, 
Die Firma (improvizaľn² smyľcovĪ kvartet) 
a s dalģ²mi zn§mĪmi hudebn²ky, jako napŦ.: 
Stephan Wittwer, John Cale, Nels Cline, Gene 
Coleman, Holger Czukay, Jacques Demierre, 
eRikm, Norbert Moeslang, Jim OôRourke a mno- 
ho dalģ²ch. 

¯ Dominik Blum (*1964) ð Hammon- 
dovy varhany, klav²r, elektronika ¯ Dominik Blum 
studoval hru na klav²r u Hanse Rudolfa Bollera 
ve Winterthuru a Urse Petera Schneidera v 
Bernu. Kurzy interpretace absolvoval u Gjºrgy  
Kurtaga a Karlheinze Stockhausena, kurzy dirigo- 
v§n² orchestru u Kirka Trevora a Tsunga Yeha. 
V souľasn® dobŗ vyuľuje  na Musikhochschule 
v Curychu hru na klav²r a je vedouc²m hudebn²ch 
projektš. ¯ Provedl Ŧadu premi®r skladeb nov® 
hudby, mnoho skladeb nahr§l pro ĢvĪcarskĪ roz- 

hlas DRS a jako s·lista hraje s basel sinfonietta a Serenata Ba- 
sel. Hostuje s Opera Nova Z¿rich, souborem ăf¿r neue musik 
z¿richò a dalģ²mi avantgardn²mi tŗlesy. ¯ ZabĪv§ se rovnŗĥ im- 
provizovanou hudbou. Se svou skupinou STEAMBOAT SWITZER- 
LAND spojuje avantgardn², rockov®, techno a freejazzov® 
improvizace. Koncertoval v Ŧadŗ zem²ch Evropy a v Argentinŗ. 

¯ Lucas Niggli (*1968) ð bic², perkuse   
¯ Lucas Niggli se narodil v Kamerunu, nyn² ĥije 
se svou rodinou v Usteru pobl²ĥ Curychu. Jako 
buben²k a improviz§tor hraje s ršznĪmi soubory, 
pŦedevģ²m se STEAMBOAT SWITZERLAND, SING- 
ING DRUMS (Pierre Favre, Michel Godard a Ro- 
berto Ottaviano), v duetu pšsob² tak® s buben²- 
kem Pierre Favrem, klav²ristkou Sylvi² Couvoisier 
a s dalģ²mi. ¯ V souľasn® dobŗ se vŗnuje sklad- 
bŗ a vytv§Ŧ² projekty pro vlastn² skupinu Lucas 
Niggli ZOOM, kde s n²m hraje Nils Wogram (trom- 

b·n) a Philipp Schaufelberger (kytara). ZabĪv§ se d²ly souľas- 
nĪch skladatelš (Mauricio Kagel, Polanski, John Cage, Frederic 
Rzewski, G¿nther Schuller, Sam Hayden, David Dramm) a z¼ľast- 
nil se nŗkolika crossover-projektš s ršznĪmi hudebn²ky, jako 
napŦ. Stephan Wittwer, Trevor Watts, Fred Frith, Hans Koch, 
Peter Kowald, Peter Waters, Samuel Nori, Tom Cora, Ikue Mori, 
Tenko, Michel Doneda, Michel Wintsch, Urs Leimgruber, Arkadij 
Shilklopper. 

21. 3. 2006:
ƍ Kdyĥ dva 
dōlaj² tot®ĥé

Hauke Harder i Pavel Zemek  
usiluj² o krajn² oproģtŗnost hudeb- 
n²ch prostŦedkš. KaĥdĪ vģak vol² 
jinou cestu: Harder se soustŦeŖuje 
na vertik§lu, na ľist® souzvuky, Ze- 

mek naopak na horizont§lu, na vy- 
brouģenou jednohlasou melodickou 
linii. VĪrazem jsou tak odliģn², ĥe se 
vz§jemnŗ doplŜuj². Harderova hudba 
vzbuzuje vesel², spiritu§lnŗ ladŗnĪ 
Zemek ve sv® posledn² skladbŗ 
obep²n§ biblickou metaforou cel® 
dŗjiny hudby. Obŗ skladby provede 
MOENS Praha.

Hauke Harder: Der Geschmack von 
gr¿nen Heringen

----- pŚest§vka ------
Pavel Zemek: Proroctv² Izaj§ģovo

¯ Hauke Harder  ¯ Vystudoval fyzi- 
ku a pracoval v oboru molekul§rn² fyziky na 
unviverzitŗ v Kielu. V oblasti skladby je samouk 

ð soukrom§ studia absolvoval u Wolfganga von 
Schweinitz. Jeho umŗleck§ aktivita je zamŗŦena 
zejm®na na komponovanou hudbu a zvukov® 
instalace, pŦedevģ²m na mikrointervaly odvozen® 
z alikvotn²ch Ŧad. Od roku 1995 instaluje a pro- 
v§d² d²la Alvina Luciera.

Skladba ,Der Geschmack 
von gr¿nen Heringenô (ChuŠ zelenĪch 
sleŖš) byla zkomponov§na v roce 2003 u pŦ²leĥitosti 
100. narozenin japonsk®ho reĥis®ra Yasujiro Ozu. PŦestoĥe 
se v n² neprojevuje vliv OzuovĪch filmš pŦ²mo, jeho vliv je 
v n² sublimov§n, a projevuje se tedy z§sadn²m zpšsobem: 

ăJeho filmy mŗ nauľily uvaĥovat o skuteľnosti, pŦij²mat  
a proĥ²vat denn² ud§losti tak jak pŦich§zej², s okamĥiky 
ģtŗst², smutku a tichaò.

Ryz² pŦ²tomnost Hauke Hardera
Veģker§ komorn² hudba Hauke Hardera se skl§d§ z nŗkoli- 
ka pevnĪch t·novĪch vĪģek, kter® jsou seskupeny v jedno- 
duchĪch vzorech pro pršbŗĥnĪ rytmus nebo metrick® pole. 
Jeho notace je zaloĥena na neuvŗŦitelnŗ jednoduchĪch ob- 
razc²ch, kter® pŦi realizaci vytv§Ŧ² iluzi akustick®ho prostoru 
interferenc² a kombinac² t·nš a dalģ²ch akustickĪch jevš.  
Ēzk§ ģk§la t·novĪch vĪģek a opakuj²c²ch se rytmš tvoŦ² 
referenľn² body, vzhledem k nimĥ mšĥe posluchaľ soustŦe- 
Ŗovat svoji pozornost. Rytmick® vzory se nerozv²jej², zaľ²na- 
j² a konľ² n§hle bez logick®ho nebo diskurzivn²ho stimulu.  
Harder si vyb²r§ i t·nov® vĪģky na z§kladŗ jejich transpa- 
rentnosti ð a jejich potenci§ln²mu mizen² v nadŦazen®m 
tvaru (gestalt). V jeho posledn²ch skladb§ch tuto transpa- 
rentnost vytv§Ŧ² prostŦednictv²m t·novĪch vĪģek, kter® 
jsou ve stejn®m vz§jemn®m pomŗru jako jednotliv® t·ny 
v alikvotn²ch Ŧad§ch. 
 D a n i e l  J .  W o l f

¯ Pavel Zemek (vl. jm®nem Pavel Nov§k), nar. 1957, 
se hudebn² skladbŗ vŗnuje od dŗtstv². Studoval hru na hoboj  
a skladbu na brnŗnsk® konzervatoŦi, pozdŗji na JAMU u Milosla- 
va Iģtvana (abs. 1988). ŋadu let pšsobil jako prvn² hobojista 
v opern²m orchestru Jan§ľkova divadla, dnes uľ² na brnŗnsk® 
konzervatoŦi. Jeho bohat§ tvorba nese v sobŗ prvky evropsk® 

tradice, kterou m§ autor v sobŗ hluboce zaĥitou, 
ale z§roveŜ se snaĥ² tento r§mec pŦekraľovat 
smŗrem k novĪm hudebn²m tvaršm. Zvl§ģtn² 
dšleĥitost maj² pro nŗj pršzkumy moĥnost² 
jednohlasu, ve kter®m vid² urľitou cestu z krize, 
v n²ĥ se podle nŗj evropsk§ hudba ocitla.

Pavel Zemek: Proroctv² 
Izaj§ģovo
a u t o r s k Ī  k o m e n t § Ŧ

¯ Motivem t®mŗŦ hodinov®ho Proroctv² Izaj§ģova (Moens-
unisono pro 7 n§strojš) je ¼ryvek z 11. kapitoly:  
 Vlk bude pobĪvat s ber§nkem,
 levhart s kšzletem odpoľ²vat.
 Tele a lv²ľe i ĥ²rnĪ dobytek budou spolu.
 Kr§va se bude pop§sat s medvŗdic²,
 jejich ml§Ŗata budou odpoľ²vat spolué
¯ Smyslem verģš je svornost v pŦ²rodŗ i mezi lidmi, obnova 
rajsk®ho souladu mezi vģ²m stvoŦen²m, a to prostŦednic- 
tv²m Kristova pŦ²chodu, kterĪ Izaj§ģ pŦedpov²d§.
Forma je zaloĥena na spojen² ršznĪch prvkš hudby ršznĪch 
autorš (Synt®za 1 ð 21). Domn²v§m se totiĥ, ĥe horizont§la 
ršznĪch obdob² evropsk® hudby m§ aĥ neľekan® souvislo- 
sti a jej² zes²len² v podobŗ unisonov® techniky k sobŗ vĪraz- 
nŗ pŦibliĥuje ršznorod® projevy (Wagner/Perotinus, Ger- 
shwin/Ockeghem, Gesualdo da Venosa/Satie atp.). Z§klad  
t®to pŦ²buznosti vid²m v gregori§nsk®m chor§lu, do kter®- 
ho celek vy¼st².
Jedin§ analĪza (ľ. 18) zkoum§ hranici transformace dŦ²ve 
pouĥitĪch prvkš (ľ. 17 ð B. Martinš/Josquin des Pr®s), kte- 
r® vĪraznŗjģ²m pŦepracov§n²m ztr§cej² samostatnost a st§- 
vaj² se souľ§st² t®mŗŦ homogenn² struktury. Jsou uplatnŗ- 
ny znovu, a to se zŦetelnŗjģ²m oddŗlen²m v n§slednosti.
JinĪm z§kladem formov® stavby jsou charakteristick® sklad- 
by reprezentuj²c² ăleggieroò (¼vodn² ľ§st do ľ. 10, ľ. 19, 22,  
23 atd.: capriccia, giocchi ð hry), kter® smŗŦuj² k vĪrazov®- 
mu doplnŗn² unisona, maj² vazbu k obsahu a pŦin§ģej² i po- 
ĥadavek odpov²daj²c²ho hern²ho zpšsobu (leggiero, leggiero 
molto). Forma Proroctv² vģak nepŦin§ģ² vĪraznŗjģ² redukci: 
je komplexn² a vyuĥ²v§ nab²zenou dynamiku hudebn² formy 
i s tradiľn²mi formami kontrastu. Unisonov§ technika je 
ch§p§na jako promŗna vztahš mezi protiklady.
Sled vybranĪch autorš nen² urľov§n jejich pŦ²padnou dšle- 
ĥitost², ale postupem dvou ľasovĪch lini², kter® po poľ§teľ- 
n²m paraleln²m pohybu postupuj² vŗtģinou proti sobŗ a po  
spojen² v d²le vrcholn®ho a pozdn²ho Ferenze Liszta se 
uvolŜuj² a dotĪkaj² svĪm vĪbŗrem obecn®ho (dodekafonie, 
alikvotn² Ŧady apod.).
Z§klad Proroctv² je polystylovĪ. Technika unisona vģak 
odstraŜuje pluralitu charakteristickou pro postmodernu, 
spojen² rozd²lnost² neobsahuje ani jej² ironii, prosvŗtlen² 
z§vŗru odm²t§ i jej² skepsi.
Technika unisona pŦedstavuje pŦirozenĪ zpšsob spojen² 
n§strojov® hry. OdstraŜuje polyfonii, umoĥŜuje vģak uplat- 
nŗn² v²cevrstevnatosti - jak soubŗĥnŗ tak n§slednŗ. Tato 
technika vĪraznŗ redukuje vertik§lu, vyuĥ²v§ vģak jej²ch 
moĥnost², napŦ. v podobŗ vĪģkov®ho a hloubkov®ho lome- 
n². Technika unisona odstraŜuj z vertik§ly disonanci ð pro- 
bl®m vztahu konsonance/disonance vģak pŦesunuje do 
n§slednosti.
Partitura Proroctv² zkoum§ nŗkter® hraniľn² moĥnosti uni- 
sona, napŦ²klad uplatnŗn² vŗtģ²ch pŦ²razovĪch skupin a od- 
liģnosti v z§pise a proveden² (trylek, tremolo). Pokusem je 
nespornŗ i uplatnŗn² techniky unisona ve vŗtģ²m ľasov®m 
rozsahu.

STRANA 4 / XIX. ENH 2006

Proroctv² Izaj§ģovo 
1. Aria 1
2. Aria 2
3. Recitativo e Capriccio 1
4. Capriccio 2
5. Capriccio 3
6. Capriccio 4
7. Interludium 1
8. Interludium 2
9. Sintesi 1 
Richard Wagner / Perotinus
10. Sintesi 2 
Leoģ Jan§ľek / Guillaume de Machaut
11. Sintesi 3 
Georg Gershwin/Johannes Ockhem
12. Sintesi 4 
Francesco Landino/Vincent DôIndy
13. Sintesi 5 
Albert Roussel/Jacob Obrecht
14. Sintesi 5 ð Double 1
15. Sintesi 5 ð Double 2
16. Sintesi 6 
Bohuslav Martinš / Josquin de Pr®s
17. ANALISI 
Josquin de Pr®s / Bohuslav Martinš
18. Sintesi 7 
Otakar Odstrľil / Adrian Willaert
19. Sintesi 8 
Erik Satie / Gesualdo da Venosa: Capricci 1 ð 5
20. Aria 3
21. Sintesi 9 
Max Reger / Andrea Gabrielli
22. Sintesi 10 
Jan Pieterszoon Sweelinck / Alexandr 
Skrjabin: Capriccio ð Pizzicato 1
23. Sintesi 11 

Dietrich Buxtehude / Richard Strauss: 
Capriccio ð Pizzicato 2
24. Sintesi 12 
Domenico Scarlatti / Anton²n DvoŦ§k: 
Capriccio (stretta) ð Pizzicato 3
25. Sintesi 13 
Goerg Friedrich Haendel / BedŦich 
Smetana: Capriccio ð Pizzicato 4
26. Sintesi 14 
Johan Christian Bach / Hector Berlioz: 
Capriccio ð Pizzicato 5
27. Sintesi 15 
Carl Philipp Emanuel Bach / Johannes 
Brahms: GIOCCI RITMICI 1 - 5
28. Sintesi 16 
Ludwig van Beethoven / Frederic Chopin
29. Sintesi 17 
Franz Liszt culminante/tardivo
30. Sintesi 18 
Franz Schubert / linea dodecafonica
31. Sintesi 19 
Gustav Mahler / linea alicvota
32. Sintesi 20 
Govanni Gabrielli / struttura 
microintervallo
33. Sintesi 21 
Johann Sebastian Bach / corale gregoriano

Ilustrace ð str. 4:
Steamboat v Japonsku
Adolf Wºlfli: Od kol®bky po hrob, 
1909 (vlevo), Geografick® a alge- 
braick® seģity, 1909 (vpravo)
Pavel Zemek
Skladby Hauke Hardera a Pavla 
Zemka provede MOENS Praha



22. 3. 2006:
ƍ Narozeniny 
podivuhodn®- 
ho kouzeln²ka

Letoģn² pŗtasedmdes§tn²k, 
Alvin Lucier, je skuteľnĪm m§gem. 
Jeho hudba rozehr§v§ podivuhodn® 
a tajemn® procesy v Ŧ²ģi akustiky. 
Oľiģtŗna od veģker® psychologie 
pod§v§ svŗdectv² o z§zraľnosti a ne- 
pochopitelnosti slyģen®ho svŗta.

Alvin Lucier: Music For Pure Waves,  
Bass Drums and Acoustic Pendulums 
Alvin Lucier: Still and Moving Lines 
of Silence in Families of Hyperbolas 
Alvin Lucier: Charles Curtis (for cello  
and slow sweep, pure wave oscillators)
----- pŚest§vka ------
Alvin Lucier: Music for Cello with 
One or More Amplified Vases 
Alvin Lucier: On the Carpet of Leaves  
Illuminated by the Moon  
Alvin Lucier: Opera with Objects

Alvin Lucier ð zvukov® objekty
Charles Curtis ð violoncello
Hauke Harder ð zvukov® objekty

Vystoupen² bylo umoĥnŗno d²ky podpoŦe  
Americk® ambas§dy v Praze  
a LIDL MUSIC spol. s r. o. v Brnŗ 

¯ Alvin Lucier
¯ Alvin Lucier patŦ² k nejosobitŗjģ²m a nejpodivu- 
hodnŗjģ²m hudebn²m tvšrcšm, kter® dvac§t® sto- 
let² pŦineslo. Mluv²me-li o nŗm jako o skladateli, 
pak to znamen§ tak® pŦehodnotit obvyklou pŦed- 
stavu komponisty jako tvora, kterĪ notovĪmi 
znaľkami svŗŦuje pap²ru sv® nitro. Lucierova 
hudba je tak® velmi vzd§len§ bŗĥn®mu oľek§v§- 
n²  koncertn²ho publika ð nem§ prakticky ĥ§dnou 
spojitost s hudebn² tradic², s historickĪmi styly 
nebo s konvenľn²m muzic²rov§n²m. NezabĪv§ se 

zn§mĪmi formami, neusiluje o dramatiľnost ani o ăzaj²mavostò, 
nevypov²d§ o citech ani nechce ohromovat intelektu§ln²mi kon- 
strukcemi sloĥitĪch kompoziľn²ch postupš. Neodkazuje k psycho- 
logii, ani k showbusinessu.
¯ Lucier ve sv® tvorbŗ intenz²vnŗ a z ršznĪch stran prozkoum§v§ 
samu podstatu hudby a nemilosrdnŗ ¼toľ² na vģechny iluze o n². 

Kdybychom chtŗli celou vŗc velmi zjednoduģit (ale moĥn§ takov® 
zjednoduģen² nen² v rozporu s intencemi Luciera samotn®hoé), 
mohli bychom Ŧ²ci, ĥe hlavn²m a de facto jedinĪm LucierovĪm z§j- 
mem jsou akustick® jevy resonance a interference. Veģker§  
Lucierova hudba nen² neĥ st§le nov® a vynal®zav® ohled§v§n² 
tŗchto jevš, všľi kterĪm si Lucier ponech§v§ st§le ădŗtskouò 
zvŗdavost a schopnost ¼ĥasu. Zd§ se, ĥe pr§vŗ tato Lucierova 
vlastnost zpšsobuje, ĥe jeho ăjednotv§rn§ò a ăst§le o tomt®ĥò 
hudba zn² tolik neopotŦebovan®, na rozd²l od mnohdy tak rutin®r- 
sk® produkce nŗkterĪch ăvģestrannĪchò skladatelš.
¯ Jeho cesta k vlastn²mu pojet² hudby nebyla bezbolestn§, ale uĥ 
prvn² d²lo, ve kter®m je uplatnil, znamenalo pŦevratnou ud§lost, 
i v hudebn²m svŗtŗ pŦipraven®m na experimenty a nejršznŗjģ² 
excesy zapšsobilo jako blesk z ľist®ho nebe. Music for Solo Perfor- 
mer (1965) pŦedstavovalo pŦehodnocen² samotn®ho pojmu hudby, 
kter§ i v tŗch nejavantgardnŗjģ²ch pojet²ch znamenala z§mŗrnou 
fyzickou aktivitu. V tomto d²le vģak Lucier rozezn²v§ resonuj²c² bic²  
n§stroje prostŦednictv²m basovĪch reproduktorš buzenĪch apara- 
turou urľenou ke sn²m§n² mozkovĪch vln afa, kter® vznikaj² pouze 
v nejhlubģ²m klidu. Vzruģen², jeĥ v bŗĥn®m pojet² ke koncertn²mu 
vĪkonu neodmyslitelnŗ patŦ², vlastnŗ zabraŜuje takov®to produkci 
zvuku, zat²mco sp§nku bl²zk® uvolnŗn² ji umoĥŜuje. Paradoxnŗ 
tedy hudba v tomto pŦ²padŗ vznik§ neľinnost² ð a dokonce jen 
tehdy, vzd§-li se interpret jak®hokoliv z§mŗru ð protoĥe jinak alfa-
vlny nevznikaj²é
¯ LucierovĪm hlavn²m z§jmem je akustika, pŦ²rodn² z§konitost pro- 
jevuj²c² se ve zvuku. Jeho ide§lem je ľistĪ zvuk, nezat²ĥenĪ vĪzna- 
my a projekcemi Ega. Ve sv®m d²le zpracov§v§ ršzn® akustick® 
jevy (pŦenos a ģ²Ŧen² zvuku, resonance, difrakce, echolokace, z§- 
znŗje, stojat® vlnŗn², Ŧeľ i prostor) a vymĪģl² ršzn® kompoziľn² 
strategie i hudebn² koncepce daleko pŦekraľuj²c² konvenľn² kon- 
certn² zvyklosti: napŦ. venku rozm²stŗn® reproduktory zvukov®ho 
syst®mu, reaguj²c²ho na intenzitu sluneľn²ho svitu (Solar Sounder, 
1978), nech§v§ hr§ľe troub²c² na moŦsk® lastury rozch§zet se od 
centra k okrajšm univerzitn²ho campu (Chambers, 1968), ăvykra- 
jujeò ze sinusovĪch t·nš obrysy osob a vŗci (Outlines of Persons 
and Things, 1975), hudebn²mi n§stroji rozezn²v§ v§zy a dalģ² 
resonanľn² objekty (Risonanza, 1982; Music for Cello with One 
or More Amplified Vases, 1993; Music for Piano with Amplified 
Sonorous Vessels, 1991), p²ģe velk® skladby pro tŦi orchestry 
(Diamonds, 2000), ale tak® tŦeba jen pro s·lovĪ triangl (skladba 
s ponŗkud matouc²m n§zvem Silver Streetcar for the Orchestra, 
1988), pŦepisuje Beethovena (Explorations of the House, 2003) 
ľi jen fouk§ vnuľce na ľel²ľko (Lullaby, 1980). Inspiruje se 
echolokac² netopĪrš (Vespers, 1968), obrysem alpskĪch vrcholkš 
(Panorama, 1993) i vlastn² koktavost² (The Only Talking Machine 
of its Kind in the World, 1969; I am sitting in a Room, 1970). 
V Ŧadŗ skladeb pak prozkoum§v§ vztahy mezi sinusovĪmi t·ny 
elektronickĪch oscil§torš a akustickĪmi n§stroji. 
¯ PŦedevģ²m vģak neust§le nach§z² nov® a nov® koncepce hudby. 
S jejich pomoc² usiluje pŦimŗt n§s k nov®mu slyģen², k nezat²ĥen®- 
mu vn²m§n² skuteľnosti akustick®ho jevu.  On s§m pak Ŧ²k§, ĥe 
pr§ce na skladbŗ je i pro nŗj proces oľiģŠov§n² se od myģlenek, 
od veģker® psychologick® nadstavby, od pokuģen² konvenc² struk- 
tur§ln²ch a muzikantskĪch ăn§padšò, kter® ľlovŗka strh§vaj² do 
osidel tradiľn²ho myģlen². S§m tedy pokl§d§ svou ľinnost sp²ģe 
za jak®si ăanti-komponov§n²ò, protoĥe sv§ d²la vytv§Ŧ² vlastnŗ 
odeb²r§n²m vģeho nepodstatn®ho.
¯ Na pŦ²kladu Alvina Luciera si uvŗdomujeme, jak hluboce zabŦed- 
la evropsk§ hudba (zejm®na v devaten§ct®m stolet²) do ilustrativ- 
nosti, jak mocnŗ ovl§dla posluchaľe i hudebn²ky samotn® pŦedsta- 
va, ĥe hudba mus² nŗco znamenat, ĥe m§ nŗco vyjadŦovat, nŗľemu  
slouĥit, ĥe jej²m smyslem je o nŗľem ăvypov²datò, ĥe sdŗluje nŗco, 
co je za n². To sice mšĥe bĪt pravda, ale asi v ponŗkud jemnŗjģ²m 
smyslu neĥ se obecnŗ pŦedpokl§d§: tato tradice totiĥ navrģila ta- 
kov® mnoĥstv² slepŗ pŦeb²ranĪch ădramatizuj²c²chò manĪr, ĥe to 

citliv®mu posluchaľi mus² bĪt z duģe protivn®.  Tvorba Alvina  
Luciera n§s oľiģŠuje od n§nosu iluz² a pŦedsudkš, kter® se na 
hudbu v pršbŗhu vŗkš nalepily. Snaĥ² se n§s navr§tit k nezat²ĥen®- 
mu, okouzlen®mu vn²m§n², jeĥ je nezbytnĪm pŦedpokladem kaĥd®- 
ho umŗn², kter® nechce bĪt pouhou profesion§ln² rutinou, zruľnŗ 
vyr§bŗnĪm kĪľemé 
¯ Alvin Lucier nesklouz§v§ do ăsubjektivn²ch vĪpovŗd²ò, mrv²c²ch 
se v osobn²ch pocitech, ani nevytv§Ŧ² ă¼chvatn® virtu§ln² konstru- 
kceò exhibuj²c²ho intelektu, jak tomu ľasto bĪv§me svŗdky u ji- 
nĪch skladatelš. V jeho hudbŗ, koncentruj²c² se na akustickou re- 
alitu, jakoby k n§m promlouval hlas samotn® pŦ²rody ð jej² z§klad- 
nou nejsou nŗjak® pŦevzat® ľi vyspekulovan® kompoziľn² teorie, 
ale objektivn² pŦ²rodn² z§konitosti. Jejich dneģn²m upachtŗnĪm 
svŗtem opom²jenou kr§su n§m Lucier odkrĪv§. 
¯ Jeho hudba nen² zat²ĥena Egem a vyĥaduje po n§s, aby i my 
jsme se toho sv®ho na chv²li vzdali. Nen² pro kaĥd®ho snadn® na 
toto pŦistoupit. Na Alvinu Lucierovi je obdivuhodn®, ĥe si po celĪ  
ĥivot uchov§v§ dŗtskou schopnost okouzlen², zv²davosti a nikdy  
nekonľ²c²ho ¼divu. Jeho snahou pak je se s n§mi o tuto schopnost  
podŗlit. Tak to alespoŜ vyj§dŦil s§m v rozhovoru s Douglasem 
Simonem (1968): 
DOUGLAS SIMON: Snaĥ²te se sdŗlit publiku nŗco ð kromŗ 
toho, co slyģ²?
ALVIN LUCIER: Ano. Chtŗl bych jim éje to nŗco jako rozģ²Ŧe- 
n² toho, co dŗl§te, kdyĥ jste dŗcko na pl§ĥi a pŦiloĥ²te 
k uchu muģli a slyģ²te v n² oce§n. Pak s t²m pŦestanete. 
Nedŗl§te to, kdyĥ jste starģ². Vaģe uģi se pŦestanou tako- 
vĪmi vŗcmi zabĪvat, protoĥe m§te jin® starosti ð jak se 
uĥivit, jak se uplatnit ve spoleľnosti, jak komunikovat 
verb§lnŗ. Zd§ se mi, ĥe zkouģ²m pŦiloĥit lidem k uchu muģli 

ð aby znovu uslyģeli oce§n. 

P a u l i n e  O l i v e r o s

B§sn²k elektronick® hudby ( ¼ v o d )

S prac² Alvina Luciera jsem se poprv® sezn§mila prostŦed- 
nictv²m naģeho spoleľn®ho pŦ²tele Davida Tudora (jiĥ v roce  
1964 mŗl Tudor ve sv®m reperto§ru tak® Lucierovu Action  
Music). David vĥdy podporoval a interpretoval d²la mladĪch 
umŗlcš, kteŦ² se zaj²mali o fenomenologii zvuku a odhalo- 
v§n² jeho pŦirozenĪch vlastnost² a procesš v r§mci sv® 
hudebn² tvorby. Tudorova koncentrace na vŗc, jeho ¼ĥasn§ 
virtuozita a jeho otevŦenost všľi ostatn²m hudebn²kšm pŦi- 
spŗla k vytvoŦen² neform§ln²ho sdruĥen² skladatelš a inter- 
pretš, kteŦ² se svĪm zpšsobem zabĪvali hudebn²mi formami,  
jeĥ nebyly zaloĥeny na notaci. Jednotliv² ľlenov® Ŧeģili spo- 
leľn® dilema: hudebn² vyuĥit² pŦirozenĪch akustickĪch jevy 
a procesš (buzenĪch technologickĪmi prostŦedky) versus 
manipulace s tradiľn²mi materi§ly a formami.
S Lucierem jsem se poprv® setkala v Case Institute v roce 
1966, v Clevelandu, ve st§tŗ Ohio, kde jsme vystupovali 
spoleľnŗ s Davidem Tudorem. Lucier provedl Music for 
Solo Performer ð kdyĥ mu instalovali na hlavu elektrody 
ke sn²m§n² mozkovĪch vln, byla atmosf®ra v s§le hodnŗ 
vzruģen§. PŦipadal mi jako Edison, kterĪ pr§vŗ objevil ĥ§- 
rovku. Na tomto koncertu byla provedena jeģtŗ dalģ² d²la:  
Wave Train Davida Behrmanse, Solo for Voice Johna Cagea  
a moje skladba Light Piece for David Tudor. Lucierovo 
d²lo Music for Solo Performer bylo jeģtŗ ve stavu zrodu, 
bylo tŦeba, aby se ăperformerò dostal do patŦiľn®ho stavu 
vŗdom², aby mohl interpretovat d²lo, kter® otevŦelo jednu 
z nejdšleĥitŗjģ²ch oblast² soudob® hudby. Tady jiĥ nestaľ² 
zahr§t spr§vnou notu ve spr§vnĪ okamĥik, zde je tŦeba m² 
i spr§vnŗ naladŗnou mysl. Zde mus² j²t interpret dovnitŦ, 
aby z nŗj mohlo j²t nŗco ven; aby vytvoŦil zvuk, mus² bĪt 
naprosto neľinnĪ.

Music for Cello with One or More 
Amplified Vases (1993)

¯ Kolem hr§ľe na violoncello postavte jednu nebo nŗkolik 
velkĪch v§z. Do hrdla v§z nainstalujte mikrofony a pŦes 
zesilovaľ je pŦipojte k reproduktoršm. Bŗhem proveden² 
nech§v§ hr§ľ pomalu a postupnŗ zazn²t cel®mu rozsahu 
violoncella, pŦiľemĥ vyhled§v§ t·ny, kter® rezonuj² 
s v§zami, jejichĥ zvuk se sn²m§ mikrofony a zesiluje, aby 
ho dobŦe slyģeli i posluchaľi.

¯ Hr§ľ se m§ dostat glissandem od spodn²ho C o kvintu  
vĪģ (bŗhem dvou aĥ tŦ² minut). Na t®to vĪģce pŦej²t nepo- 
zorovanŗ smyľcem na strunu G a postupovat opŗt nahoru. 
Obdobnŗ na dalģ²ch strun§ch D a A. Obľas se zastavit  
a m²rnŗ pozmŗŜit t·novou vĪģku a d®lku smyku. PŦekrĪv§- 
n² mezi klouz§n²m nahoru a st§lĪm t·nem pr§zdn® struny 
vytv§Ŧ² slyģiteln® kmit§n², kter® zmiz² v okamĥiku, kdy se 
dos§hne dokonal®ho souzvuku.

¯ Skladbu Music for Cello with One or More Amplified 
Vases poprv® provedla Erika Duke-Kirkpatrick 13. 
¼nora 1992 ve Wires (Venice, Kalifornie). V§zy pro toto 
vystoupen² navrhnul Nobuyo Okuda.

A l v i n  L u c i e r

Music for Pure Waves, Bass Drums 
and Acoustic Pendulums
Ēvod
Elektronicky buzen® 
zvukov® vlny rozechv²vaj² 
bl§ny velkĪch bubnš a uv§- 
dŗj² do pohybu ultra lehk§ 
kyvadla, kter§ jsou pŦed 
nimi zavŗģena. Rytmy, 
kter® se ozĪvaj² pŦi n§razu 
kyvadel na bl§ny bubnš 
jsou podm²nŗny t·novou vĪģkou a zvukovou intenzitou 
vln, d®lkou z§vŗsu kyvadel a rezonanľn² charakteristikou 
samotnĪch bubnš.

N§stroje
4 velk® bubny stejn® velikosti
4 odpov²daj²c² reproduktory, kter® jsou tak mal®, ĥe je za 
bubny nen² vidŗt
1 gener§tor sinusovĪch vln
1 kvadrofonn² zesilovaľ nebo ekvivalentn² zesilovaľe se 
ľtyŦmi vĪstupy pro reproduktory
4 m²ľky na stoln² tenis
1 c²vka ryb§Ŧsk®ho vlasce pro zat²ĥen² 450 ð 900 gramš
2 stoly dlouh® dva a pšl metru (pokud tŦeba) 
1 menģ² stšl

Instalace
Bubny postavte vedle sebe tak, aby jejich ľeln² strana smŗ- 
Ŧovala k publiku. Aby na nŗ bylo dobŦe vidŗt, mšĥete je 
postavit na stoly.
Zhotovte ľtyŦi akustick§ kyvadla: ke kaĥd®mu pingpongov®- 
mu m²ľku upevnŗte ryb§ŦskĪ vlasec a zavŗste ho od stropu 
pŦed buben. Ľeln² plochu bubnu nadzvednŗte vypodloĥe- 
n²m knihami, pap²rem, molitanem nebo jinĪm nerezonan- 
ľn²m materi§lem tak, aby m²ľky na ni pevnŗ dol®haly. 
VystŦeŖte kaĥdĪ m²ľek pŦesnŗ na stŦed bubnu.
Za kaĥdĪ buben um²stŗte jeden reproduktor. Gener§tor  
a zesilovaľe poloĥte na malĪ stšl uprostŦed s§lu. Reproduk- 
tory pŦipojte k zesilovaľšm. Gener§tor pŦipojte k zesilova- 
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CHAMBERS (1968)

Collect or make large and small 
resonant environmets
 Obstarejte nebo vytvoŦte si  
 mal® a velk® rezonuj²c²  
 prostory
Sea Shells
 Muģle
Rooms
 Pokoje
Cisterms
 N§drĥe
Tunnels
 Tunely
Cupped Hands
 Misky dlan²
Mouths
 Dutiny ¼stn²
Subway stations
 Stanice metraé

GENTLE FIRE (1971)

Collect, on tape, examples of ambient 
sound events such as those made by
 Nahrejte na p§sku uk§zky        
 ambientn²ch zvukš, kter®   
 vyd§vaj²
Screeching brakes
 Piģt²c² brzdy
Chattering guests
 Diskutuj²c² host®
Warring gangs
 SoupeŦ²c² gangy
Rioting prisoners
 BouŦ²c² se vŗzni
Stalling motors
 Zhas²naj²c² motory
Colliding meteors
 Sr§ĥej²c² se meteory
Orating politicans
 ŋeľn²c² politici...

Ambientn² zvuky ð uk§zka z textovĪch partitur 
Alvina Luciera

Ilustrace ð str. 5:
Hauke Harder pŦedloni v Brnŗ 
Alvin Lucier pŦi proveden² ăI Am Sitting 
In A Radio Studioò, 17. 9. 2005
Charles Curtis pŦi proveden² skladby



ľšm tak, aby se sign§l mohl dostat rovnomŗrnŗ do vģech 
ľtyŦech reproduktorš. (Viz figure 1).
Kmitoľet gener§toru nastavte na f = 1 nebo na jinou po-
rovnatelnou hodnotu. Najdŗte a nastavte nejniĥģ² kmitoľet, 
na kterĪ reproduktory reaguj². Hlasitost st§hnŗte na nulu.

Proveden²
Sednŗte si ke stolku s elektronikou ľelem k bubnšm. Po-
malu zvyģujte hlasitost aĥ do okamĥiku, kdy kyvadla zaľnou
kmitat. Bŗhem cel®ho proveden² volte postupnŗ st§le vyģģ² 
kmitoľtovĪ rozsah tak, aby prostŦednictv²m sinusovĪch vln 
pŦi vģech kmitoľtech tohoto rozsahu, kter® proch§z² repro-
duktory, zaľaly kmitat bl§ny bubnš. Protoĥe bl§ny budou 
reagovat na ršzn® kmitoľty vŗtģ² nebo menģ² vibrac², budou 
tak® kyvadla odr§ĥena od blan s ršznou intenzitou a t²m 
dojde k tvorbŗ st§le se mŗn²c²ch rytmickĪm vzorcšm.
Voliľem kmitoľtš pohybujte st§le ămikroskopickyò pomalu, 
abyste nepŦeskoľili ĥ§dnĪ moĥnĪ vzor a aby byly v ľasov® 
n§slednosti pŦesnŗ zmapov§ny vģechny rezonanľn², sou-
zvuľn®, kyvadlov®, zvukov® a vizu§ln² jevy.
Hladinu zvuku, pŦi kter® bude zachov§n ¼ľinnĪ pohyb ky-
vadla,  nastavte co moĥn§ nejn²ĥe.
Proveden² je ukonľeno v okamĥiku, kdy dos§hneme tako-
v®ho kmitoľtov®ho rozsahu, na nŗjĥ jiĥ bubny nereaguj². 
Kdyĥ tato situace nastane, st§hnŗte hlasitost na nulu. (Viz 
figure 2.)

Jin§ moĥnost instalace
Rozm²stŗte jeden aĥ ľtyŦi bubny, kyvadla a zesilovaľe vĪģe 
uvedenĪm zpšsobem. Gener§tor a zesilovaľe ale um²stŗte 
tak, aby z auditoria nebyly vidŗt.
NalaŖte na gener§toru rezonanľn² kmitoľet, kterĪ je spo-
leľnĪ vģem bubnšm. Bŗhem instalace nechte na napnut² 
blan bubnš pšsobit zmŗny teploty, vlhkosti a dalģ² zmŗny 
prostŦed², ľ²mĥ bude doch§zet i ke zmŗn§m pohybu kyva-
del a odpov²daj²c²ch zvukovĪch a rytmickĪch projevš. 

Alvin Lucier ð dvŗ vzpom²nky, ¼vahy 
¯ V jedn® ze svĪch utkvŗlĪch pŦedstav jsem francouzsko-
kanadskĪm traperem z devaten§ct®ho stolet². Tito lid® 
putovali vŗtģinou sami a ĥili za velice obt²ĥnĪch podm²nek 
pro pŦeĥit². PŦedt²m neĥ se chystali usnout, ăpŦeŦ²k§valiò 
si potichu vģechny pŦ²pustn® zvuky, kter® by v noci mohli 
zaslechnout. Pokud by zaslechli nŗco, co mezi nimi nen², 
museli by se m²t na pozoru: mohlo by j²t o nepŦ²tele nebo 
nebezpeľn® zv²Ŧe. Tento zpšsob ĥivota, tato vysok§ m²ra 
pozornosti, mŗ velmi oslovujeé   
                 (A l v i n  L u c i e r , 1982)

¯ Kdyĥ jsem, jeģtŗ jako chlapec, bydlel v New Hampshire, 
tr§vil jsem t®mŗŦ cel® dny venku. L®to jsem tr§vil na chla-
peck®m t§boŦe. Jeho majitel, Arthur Evans, byl ¼ĥasnĪ 
chlap²k, nŗco jako renesanľn² ľlovŗk: umŗl opravit motor 
z automobilu, vyznal se ve filosofii, studoval pŦ²rodovŗdu. 
Jeden veľer na konci srpna n§m navrhnul, abychom se ģli 
do svĪch chatek cestou, kterou jsme dosud neģli. PŦitom 
jsme se mŗli pohybovat zcela potichu a vn²mat zvuky z okol-
n² pŦ²rody. Za soumraku jsme vyrazili jeden za druhĪm ces-
tou pŦes kopec, lesem, a pŦitom jsme naslouchali veľer-
n²m hlasšm pt§kš, cik§d a dalģ²ch obyvatel lesa. Ľlovŗk 
jde cestou a zvuky se pŦed n²m otv²raj². Staľ² jen proj²t ko-
lem nich. Byl to pro mŗ skuteľnŗ mocnĪ z§ĥiteké 
               (A l v i n  L u c i e r , 1982)

23. 3. 2006
ƍ Experiment 
v indick® 
kuchyni

 John Cage: Solo for Voice 58 
(18 microtonal ragas)

Celoveľern² sc®nick§ realizace do-
sud neproveden®ho d²la Johna Cage 
pro zpŗv v indick®m stylu a dva do-
provodn® n§stroje. Italsk§ zpŗvaľka 
Amelia Cuni studovala v Indii techni-
ku zpŗvu dhrupad a je dnes jedinou 
interpretkou na svŗtŗ, schopnou 
realizovat toto dosud neproveden® 
Cageovo d²lo. 

Amelia Cuni ð zpŗv 
Werner Durand ð drones 
Ray Kaczynski ð bic² 
Francesco Sanesi ð bic²

¯ Amelia Cuni ð zpŗv, tanpura
¯ Amelia Cuni se narodila v It§lii, kde tak® z²ska-
la klasick® ģkolen² v opern²m zpŗvu. Pot® odeģla 
do Indie, kde studovala klasickou indickou hud-
bu a tanec. V roce 1978 se zaľala vŗnovat 
technice zpŗvu ăkutalò v New Delhi. V roce 1980 
studovala na ITC Sangeet Research Akademii 
v Kalkatŗ, kde se poprv® setkala s mistrem 
zpŗvu ădhrupadò R. Fahimuddin Dakarem, u kte-
r®ho pokraľovala soukromŗ ve zdokonalov§n² 
hlasov® techniky. Nŗkolik let str§vila ve Vrindava-
nu pŦi studiu zpŗvu u pandita Dilipa Chandry 

Vediho v Delhi a pandity Vidura Mallika. Umŗn² zpŗvu ve stylu 
ădhrupadò ji zde uľil Sri Caitanya Prem Sansthan. ¯ V roce 1983 
se zaľala pod veden²m Manjushri Chatterjeeho vŗnovat tanci 

ăkathakaliò, kterĪ m§ pšvod ve stejn®m kulturn²m prostŦed² jak 
ădhrupadò. T®mŗŦ deseti let® studium v Delhi bylo tak® umoĥnŗno 
d²ky stipendiu, kter® obdrĥela od indick® vl§dy. Kromŗ zpŗvu 
a tance se j² tak® dostalo vĪcviku v indick®m bubnov§n², kter®mu 
ji uľil mistr Raja Chatrapatti Singh. ¯ Amelia Cuni v Indii str§vila 
v²ce neĥ 15 let. Od roku 1987 pravidelnŗ vystuje v Indii i v Evro-
pŗ. V roce 1992 se  pŦestŗhovala do Berl²na. ¯ Nyn² se vŗnuje 
umŗn² hudby ădhrupadò, kterou se snaĥ² uchov§vat ale i rozv²jet 
v integraci s ršznĪmi umŗleckĪmi tradicemi a v novĪch orienta-
c²ch. Spoleľnŗ s manĥelem Wernerem Durandem a Francescem 
Sanesim se vŗnuje pšvodn² indick®ho stylu hudby na koncertech 
v Indii a v Evropŗ. 

¯ Pro festival Expozice nov® hudby je velkou ct² a potŗģe-
n²m, ĥe zpŗvaľka takov®ho jm®na a kvalit pŦijala pozv§n² 
do Brna a pŦijede spoleľnŗ s Wernerem Durandem, Fran-

cescem Sanesi a Rayem Kaczynskim pŦedstavit indickĪ 
styl v dosud neproveden®m d²le Johna Cage. Jedn§ se 
tedy o unik§tn² koncert s vĪjimeľnĪm obsazen²m i hudeb-
n²m obsahem. 

¯ Werner Durand ð alt klarinet, 
saxofon, iranian & pan ney, dechov® 
n§stroje vlastn² konstrukce, digital 
delays, drones ¯ Werner Durand je tvšrce osobit® 
hudby a hr§ľ na ršzn® dechov® n§stroje. Jeho hudebn² z§jmy 
jsou ģirok® ð studoval v PaŦ²ĥi hru na klarinet a saxofon u Ariela 
Kalma, pot® studoval v Indii indickou klasickou hudbu u Kamale-
she Maitry, uľil se rovnŗĥ hŦe na ²r§nskou fl®tnu n§j u Ali Reza 
Asgharia. Zaľ§tkem osmdes§tĪch let se zaľal vŗnovat stavbŗ 
vlastn²ch n§strojš: vyvinul novĪ n§stroj nazvanĪ Pan-ney (kombi-
nace Panovy fl®tny a fl®tny n§j vyroben® z plexiskla) a dalģ² n§-
stroje z PVC, kter® zaujmou fascinuj²c²m zvukem. V roce 1990 
zaloĥil experiment§ln² soubor Thirteen Tribe. Je tak® ľlenem 
americk®ho souboru Orchestra of Excited Strings and Winds, kte-
rĪ vede Arnold Dreayblatt. Spolupracoval s Ŧadou skladatelš (Da-
vid Behrman, Samm Bennett, Roberto Paci Dal·, Luigi Cinque) 
a pod²lel se na vizu§ln²ch i zvukovĪch instalac²ch Michaela  Kºl-
mela, Viktora Mertense a Andrease Oldºrpa. V souľasn® dobŗ 
vystupuje se svoj² manĥelkou Ameli² Cuni (v projektu RE/Orien-
tation) a se skupinou Armchair Traveller, kde s n²m hraj² Sebastian 
Hilken (violoncello a bic²), Hela von Ploetz (sklenŗn§ harfa) a bra-
zilsk§ kytaristka Sylvie Ocougne. Pod²lel se na organizaci berl²n-
skĪch festivalš Urban and Aboriginal, Pipeline a USArts. ¯ Ve 
vlastn² tvorbŗ, kter§ zahrnuje vystoupen² po cel®m svŗtŗ, CD na-
hr§vky, spolupr§ci s divadlem a taneľn²mi soubory i rozhlasem, 
vych§z² z minimalistick® tradice, kterou obohacuje prvky etnic-
kĪch kultur. Inspirov§n tŗmito vlivy, vytv§Ŧ² vlastn² hudbu a stav² 
pro ni vlastn² n§stroje. Mnoĥstv² ršznĪch materi§lš i hr§ľskĪch 
technik mu umoĥŜuje (mnohdy za pomoci digit§ln²ho zpoĥŖov§n²) 
produkovat bohat® zvukov® textury, kter® odkazuj² k etnickĪm 
koŦenšm z Afriky ľi Polyn®sie, ale z§roveŜ maj² experiment§ln² ľi 
dokonce post-industri§ln² charakter.

¯ Federico Sanesi ð bic² n§stroje
¯ Federico Sanesi se narodil v Mil§nŗ, kde tak® ĥije. Hru na bic² 
n§stroje zaľal studovat jiĥ v ¼tl®m vŗku. V ģestn§cti letech odces-
toval do Indie, aby se tam uľil hŦe na ritu§ln² buben tavil. Od roku 
1980 studoval v Ben§tk§ch, Berl²nŗ a Kalkatŗ hru na tabla. Dalģ² 
praxi ve hŦe na jihoindick® bic² n§stroje prodŗlal v KalakģetŦe 
a Madrasu. Souľasn® hudebn² z§jmy Federica Sanesiho se sou-
stŦeŖuj² na tzv. ăetnick®ò bic² (Evropa, StŦedn² VĪchod, Indie). Usi-
luje o integraci ršznĪch hudebn²ch stylš a pod²l² se na rozmani-
tĪch projektech v oblasti divadla, tance, poezie, filmu a vĪtvarn®-
ho umŗn². Je aktivn² jako koncertn² hudebn²k a je vyhled§vanĪm 
studiovĪm hr§ľem. M§ na sv®m kontŗ pŦes 25 CD nejen s vĪ-
znamnĪmi indickĪmi hudebn²ky, ale i se soubory nov® hudby 
a s jazzovĪmi hr§ľi. V souľasn® dobŗ vyuľuje hŦe na tabla na 
konzervatoŦi ve Vicenze.

¯ Pozn.: Tavil je velkĪ 
oboustrannĪ buben poch§zej²c² 
z jihu Indie. M§ t®mŗŦ kulovitĪ 
korpus a kšĥe jsou nap²n§ny 
konopnĪmi provazy. Na levou 
stranu se hraje paliľkou, na 
pravou rukama s kovovĪmi 
n§prstky kvšli ostŦejģ²mu zvu-
ku. Tavil se pouĥ²v§ vĪhradnŗ 
pŦi n§boĥenskĪch obŦadech 
a svatb§ch.

¯ Ray Kaczynski ð bic² n§stroje
¯ Ray Kaczynski je odborn²kem na klasick® bic² n§stroje a tanec 
jiĥn² Indie. Koncertnŗ vystupoval a nahr§val v Evropŗ a ve Spoje-
nĪch st§tech spolu s dalģ²mi umŗlci jako je napŦ²klad Joe Lovano, 
James Williams, Billy Pierce, Jimmy Knepper, Richard Davis, Jaki 
Byard, David Murray, Julius Hemphill, Tom Chapin, Don Byron, Si-
rone Jones, Conrad Bauer, Kubie Kubach, Mathias Bauer, Georg 
Katzer, George Pfister, Johannes Barthlemews, Dan Gottschall, 
John Schroeeder, Kaliq Fuazi, and Jorgos Psiracas. Ģest let vyu-
ľoval skladbu na Wesleyan University Dance Department.  Byl 
na mnoha st§ĥ²ch a pracoval jako odbornĪ asistent na Duke 
University, na festivalu Aspen Music, na University of Wisconsin-
Madison a na dalģ²ch instituc²ch.

JOHN CAGE
18 MICROTONAL RAGAS:
SOLO 58 from SONG BOOKS (1970)

realizace projektu ð Amelia Cuni
svŗtla/sc®na ð Andreas Harder
kostĪmy ð Petra Peters
hudebn² poradce ð Ulrich Krieger
divadeln² poradce ð Cristina Tappe
vĪroba ð Guido Hennebºhl
interpreti:
Amelia Cuni ð dhrupad vocals
Ray Kaczynski ð percussion
Federico Sanesi ð percussion
Werner Durand ð drones/electronics 

A M E L I A  C U N I :  
POZNćMKY K AUTOROVI, SKLADBŃ 

A JEJĊMU PROVEDENĊ 
Autor skladby, John Cage, se ve ľtyŦic§tĪch 
letech zaľal zabĪvat indickou filosofi² a indic-
kou hudbou. Nŗkter® jej² principy potom apli-
koval i ve sv®m d²le. IndickĪ zpšsob myģlen² 
ovlivnil Johna Cage pŦedevģ²m koncepľn² 
na teoretick® ¼rovni. 18 mikrointervalovĪch 
r§g proto pŦedstavuje vĪjimeľnĪ a jedineľnĪ 
pŦ²klad Cageova vlastn²ho pŦ²stupu k t®to 
hudebn² tradici.
Solo For Voice 58 pŦedstavuje indeterminis-

tickou skladbu, kter§ sest§v§ z 18 jednotlivĪch nez§vislĪch 
ľ§st². Interpret je zde podnŗcov§n k tomu, aby rozvinul 
jednotliv® ăr§gyò z materi§lu, kterĪ Cage pŦipravil na z§kla-
dŗ netradiľn²ho pojet². Tento zjevnĪ rozpor (mezi indickou 
tradic² a jej² modern² aplikac²) mi byl popudem, abych se 
s t²mto d²lem v posledn²ch pŗti letech intenzivnŗ zabĪvala.
V m®m pod§n² tato skladba zaznŗla (ve zkr§cen® verzi) 
v r§mci kompletn²ho proveden² Song Books v Theater 
Bielefeld v kvŗtnu 2001, za spolupr§ce s Christianem Ke-
stenem a DIE MAULWERKER, vok§ln²m souborem nov® 
hudby. I nad§le jsem prohlubovala svoje vc²tŗn² do tohoto 
neobvykl®ho d²la, kter® mi poskytlo jedineľnou pŦ²leĥitost, 
jak se pŦibl²ĥit pochopen² vztahu mezi tradic² a experimen-
tem. Jako evropsk§ zpŗvaľka vyģkolen§ v indick®m stylu 
dhrup§d se dok§ĥi naladit do tohoto specifick®ho hudeb-
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SLOVNĊK SANSKRTSKĩCH SLOVES 
A JEJICH KOŋENŎ
§p ð §pn·ti - z²skat, dostat / arh - arhati - zaslouĥit si, r§ľit / arth 
- arthayat® ð ĥ§dat, prosit / arth - prarthayat® ð ĥ§dat, prosit / as 
- abhy§syati - uľit se, studovat / §s ð §st® - sedŗt / as - asti - bĪt / 
as - asyati - h§zet / as - nyasyati - svŗŦit / as - pr§syati ðhodit / §s  
- up§st® ð ct²t, dodrĥovat / asô - asôn§ti - j²st / asô - asônut® - j²st / asô 
- asônut® - poĥ²vat ////////////////////////////////////////////
bh§ - bh§ti - z§Ŧit /bhaj - vibhajati - rozd²let / bhakģ - bhakģayati 
- j²st / bhaŜj - bhanakti - rozb²t / bhan:  bhan:ati ð Ŧ²ct / bh§ģ 
- bh§ģat® ð Ŧ²ct, mluvit / bh§ģ - pratibh§ģat® ð odvŗtit / bh§ģ - 
sambh§ģat® - rozmlouvat / bh² - bibh®ti - b§t se / bhid - bhinatti 
- rozb²t / bhikģ - bhikģat® - ĥebrat / bhikģ - bhikģat® - prosit / bhr 
- bharati -  podporovat / bhr - bharati - n®st / bhr - bibharati - n®st 
/ bhram - bhr§myati - bloudit / bh¼ - bhavati - st§t se, bĪt / bh¼ 
- paribhavati - pŦehl²ĥet / bh¼ - prabhavati ð vzniknout / bhuj - 
bh·jayati ð hostit, krmit / dh§ - dadh§ti - poloĥit / dh§ - dhayati 
ð s§t, cucat / dh§ - nidadh§ti - odloĥit / dh§ - paridh§payati - obl®ct 
/ dh§ - samdadh§ti ð sloĥit, spojit / dh§ - vidadh§ti ð naŦ²dit, 
uspoŦ§dat / dh§v - dh§vati - bŗĥet / dh¼ - dhun·ti - otŦ§sat / 
dhy§ - dhy§yati ð pŦemĪģlet, meditovat / dih - d®gdhi ð pomazat 
/ disô - §disôati ð rozk§zat / disô - disôati - uk§zat / disô - upadisôati 
- pouľovat / d²v - d²vyati - hr§t si / dr - vid§rayati - rozedrat / drsô 
- darsôayati - uk§zat / drsô - didrkģati - touĥit spatŦit / drsô - drsôyat® 
- vypadat / drsô - pasôyati - vidŗt / drsô - pasôyati - d²vat se / dru - 
dravati - bŗĥet / druh - druhyati - bĪt nepŦ²tel / duh - d·gdhi - dojit / 
dul - d·layati - kol²sat / duģ - duģyati  - bĪt poskvrnŗn / dviģ - dv®ģt:
i - nen§vidŗt /////////////////////////////////////////////////
g§ ð g§yati - zp²vat / gam ð §gaľľhati ð pŦij²t / g§h - avag§hat® 
- ponoŦit se / gam ð §gamayati - nechat pŦij²t / gam - anugaľľhati - 
n§sledovat / gam ð astamgaľľhati - zapadnout / gam - avagaľľhati 
- rozumŗt / gam - gaľľhati - j²t / gam - nirgaľľhati - vyj²t / gam 
- pratigaľľhati - vr§tit se / gam - samgaľľhati - sej²t se / gam - 
udgaľľhati - vyj²t / gan: - avagan:ayati - opovrhovat / gan: - gan:
ayati - poľ²tat / gh·ģ - gh·ģayati - vyhl§sit / ghr§ - j²ghrati - c²tit / 
grah - grhn:§ti - vz²t / jan - praj§yat® - narodit se / j² - jayati ð v²tŗzit, 
pŦemoci / ji - par§jayati - zcela porazit / ji - par§jayati - porazit / j²v 
- j²vati - ĥ²t / jŜ§ - §jŜ§payati - naŦ²dit / jŜ§ - anuj§n§ti - dovolit / jŜ§ 
- j§n§ti ð vŗdŗt, zn§t / juģ - j·ģayat® - tŗģit se ///////////////////
kal - samkalayati - seľ²st  / kamp - kampat® - chvŗt se / karn: 
- §karn:ayati ð uslyģet / kath - kathayati ð vypr§vŗt / kh§d - 
kh§dati ð j²st / kh§d - kh§dayati - j²st / khan - khanati - kopat / 
khan - khanati ð hloubit / klp - kalpat® - v®st k / kr - alamkar·ti 
- ozdobit / kr - ap§kar·ti ð odstranit / kr - apakar·ti ð ubl²ĥit / kr - 
§vihkar·ti - uk§zat / kr - kar·ti - dŗlat / kr - namaskar·ti - pozdravit 
/ kr - pr§duhkar·ti - d§t na vŗdom² / kr - pratikar·ti ð potrestat, 
splatit / kr - puraskar·ti - postavit do ľela / kr - samkar·ti     - d§t 
dohromady / kr  - tiraskar·ti ð zahalit, pl²snit / kr - upakar·ti - 
prospŗt / kr - vikirati - roztrousit / kram - §kr§mati - napadnout / 
kram - atikramati - pŦekroľit / kram - atikr§mati - plynout (ľas) / 
kram - niģkr§mati - vyj²t / kram - parakramati - pŦekonat / krand 
- krandati - naŦ²kat / kr² - kr²n:§ti - koupit / kr² - upakr²n:§ti ð koupit 
/ krģ - krģati - orat / krt - avakrntati - useknout / krt - krntati - 
useknout / krudh - krudhyati - hnŗvat se / kģal - kģal§yati - mĪt /
kģal - kģal§yati - umĪt ////////////////////////////////////////
muh - muhyati - bĪt zm§men, bĪt okouzlen /////////////////////
nam - namati - klanŗt se / nand - abhinandat® - j§sat nad / nasô 
- nasôyati - hynout / n² - abhinayati - pŦedv®st / n² - abhinayati - hr§t 
/ n² - §nayati ð pŦiv®st, pŦin®st / n² - apanayati ð odn®st, odv®st 
/ n² - nayati - v®st / n² - nirn:ayati - rozhodnout se / n² - parinayati 
- oĥenit se / n² - upanayati - vysvŗtlit / nind - nindati - hanŗt / nrt 

Ilustrace :
Str. 6
Sch®ma Alvina Luciera: Pure waves
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